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DermtuitTe




Instructions

Intended Use

This device is intended for medical purposes to illuminate
body surfaces. It is used for non-invasive visual examination
of intact skin.

Check the correct operation of the device before use! Do not
use the device if there are visible signs of damage.
CAUTION: Do not look directly into the LED light. Patients
must close their eyes during examinations.

In case of a serious incident with the use of this device, no-
tify 3Gen immediately and, if required by local regulations,
your national health authority.

CAUTION: Do not use the device in fire or explosive risk
area (e.g. oxygen-rich environment).

WARNING: This product can expose you to chemicals
including methylene chloride and hexavalent chromium,
which are known to the State of California to cause cancer
or reproductive toxicity. For more information go to www.
P65Warnings.ca.gov.

Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC Emissions and Immunity
level requirements of the standard IEC 60601-1-2:2014. The
emission characteristics of this equipment make it suitable
for use in professional healthcare environment as well as
residential environment (CISPR 11 Class B). This equip-
ment offers adequate protection to radio communication
service. In the rare event of interference to the radio com-
munication service, the user might need to take mitigation
measures, such as relocating or re-orienting equipment.
WARNING: Use of this equipment adjacent to or stacked
with other equipment should be avoided because it could
result in improper operation. If such use is necessary, this
equipment and the other equipment should be observed to
verify that they are operating normally.

WARNING: Use of accessories other than those provided
by the manufacturer of this equipment could result in in-
creased electromagnetic emissions or decreased electro-
magnetic immunity of this equipment and result in improper
operation.

WARNING: Portable RF transmitters should be used no
closer than 30 cm (12 inches) to any part of the device. Oth-
erwise, degradation of the performance of this equipment
could result.

IMPORTANT: Before initial use, please charge the internal
lithium ion battery. See “Battery and Charging” for details.

HUD is a dermatoscope with polarized light designed for
smartphone photography of skin lesions.

DermLite HUD fits on virtually any smartphone or tablet. For
best results, remove your protective case from your smart-
phone or tablet. Using the clip, attach the device so that it is
centered over your smartphone’s main camera.

Photography
Once you have chosen a skin lesion to photograph, lightly
moisten it and its surrounding skin with hand sanitizer

or a similar liquid. This increases the translucency of the
skin and improves the quality of the image. If there is a

lot of hair, attach the cap (C). With HUD attached to your
smartphone, place it directly on the skin and push the power
button (P) to turn on the light. Capture the image with your
smartphone.

Battery and Charging

To conserve energy, this device is designed to automatically
turn off after 3 minutes. The battery can be expected to sup-
ply power for about 5 three-minute sessions. If the device
turns off prior to 3 minutes, it may need to be recharged. To
charge your device, connect the supplied to USB cable to
the Charging Port (CP) and any IEC 60950-1 compliant (5V)
USB port. The Charge Indicator (CI) pulses while charging
and remains illuminated when fully charged.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the most current trou-
bleshooting information. If your device requires servicing,
visit www.dermlite.com/service or contact your local 3Gen
dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equipment is allowed.
Your device is designed for trouble-free operation. Repairs
shall be made only by qualified service personnel.

Cleaning

The exterior of your device, except the optical parts, may be
wiped clean with isopropyl alcohol (70% vol.) prior to use on
a patient. The lens should be treated as high-quality pho-
tographic equipment and should be cleaned with standard
lens cleaning equipment and protected from harmful chemi-
cals. Do not use abrasive material on any part of the equip-
ment or immerse the device in liquid. Do not autoclave.

Warranty: 2 years for parts and labor. The battery is war-
ranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a lithium-ion bat-

tery that must be separated for disposal and may not be
disposed of with general household waste. Please observe
local disposal regulations.

This set includes a DermLite dermatoscope, 2 caps, a
microfiber pouch, and a USB to USB-C cable.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or contact your local 3Gen
dealer.
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Instrukcije

Namjeravanu upotrebu

Ovaj uredaj je namijenjen u medicinske svrhe za osv-
jetljavanje tjelesnih povrsina. Koristi se za neinvazivni
vizuelni pregled netaknute koze.

Provjerite pravilan rad uredaja prije upotrebe! Ne koris-
tite ga ako postoje vidljivi znakovi ostecenja.

OPREZ: Ne gledajte direktno u LED lampicu. Pacijenti
moraju zatvoriti o€i tokom pregleda.

U slu€aju ozbiljnog incidenta s koriStenjem ovog ureda-
ja, odmah obavijestite 3Gen i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, vaSe nacionalno zdravstveno tijelo.

OPREZ: Ne Kkoristite uredaj u zoni opasnosti od ek-
splozije (npr. Okoline bogate kisikom).

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze vas izloziti hemi-
kalijama, uklju€ujuci metilen hlorid i Sestovalentni hrom,
za koje je drzava Kalifornija poznato da uzrokuju rak ili
reproduktivnu toksi¢nost. Za viSe informacija posjetite
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za EMC emisije i
imunitet standarda IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske
karakteristike ove opreme Cine je pogodnom za upotre-
bu u profesionalnom zdravstvenom okruzenju i u stam-
benom okruzenju (CISPR 11 Klasa B). Ova oprema
nudi odgovarajuéu zastitu radio-komunikacijskim uslu-
gama. U rijetkom slu¢aju ometanja radiokomunikaci-
jske usluge, korisniku ¢e mozda trebati poduzeti mjere
ublazavanja, poput premjestanja ili preusmjeravanja
opreme. UPOZORENJE: Treba izbjegavati upotrebu
ove opreme koja je u blizini ili slozenu s drugom opre-
mom, jer to moze rezultirati nepravilnim radom. Ako je
takva upotreba potrebna, tu opremu i drugu opremu tre-
ba promatrati kako bi se provjerilo da li normalno rade.
UPOZORENUJE: Upotreba dodatne opreme osim one
koju je dao proizvoda¢ ove opreme moze rezultirati
povec¢anom elektromagnetskom emisijom ili smanjen-
jem elektromagnetske otpornosti ove opreme i rezultirati
nepravilnim radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci ne smiju se
koristiti na udaljenosti vecoj od 30 cm od bilo kojeg
dijela uredaja. U suprotnom, moze doc¢i do degradacije
performansi ove opreme.

VAZNO: Prije podetne upotrebe, napunite unutarnju
litijum-jonsku bateriju. Pogledajte “Baterija i punjenje” za
detalje.

HUD je dermatoskop s polariziranom svjetlo$éu diza-
jniran za fotografiranje oStec¢enja na kozi pametnih
telefona.

DermLite HUD stane na gotovo svaki pametni telefon ili
tablet. Za najbolje rezultate uklonite zastitnu futrolu sa
pametnog telefona ili tableta. Pomocu kopce pricvrstite

uredaj tako da bude centriran na glavnu kameru vaseg
pametnog telefona.

Nakon $to odaberete koznu leziju za fotografiranje,
lagano je navlazite dezinfekcijskim sredstvom za ruke ili
sliénom te¢nosc¢u i okolnu kozu. To povecava prozirnost
koze i poboljSava kvalitet slike. Ako ima puno dlaka,
priévrstite kapu (C). S HUD-om priévrééenim za vas
pametni telefon, stavite ga direktno na kozu i pritisnite
dugme za napajanje (P) da biste ukljugili svjetlo. Snimite
sliku pametnim telefonom.

Za ustedu energije, ovaj je uredaj dizajniran da se
automatski isklju¢i nakon 3 minute. Ocekuje se da ¢e
baterija napajati oko 5 trominutnih sesija. Ako se uredaj
iskljuci prije 3 minute, mozda ¢e ga trebati ponovo
napuniti. Da biste napunili uredaj, spojite isporuceni
USB kabel na priklju€ak za punjenje (CP) i bilo koji USB
priklju¢ak koji odgovara IEC 60950-1 (5V). Indikator
punjenja (Cl) pulsira tijekom punjenja i ostaje svijetliti
kad je potpuno napunjen.

Otklanjanje problema: Molimo provjerite www.dermlite.
com za najnovije informacije o rijeSavanju problema. Ako
vam uredaj treba servisiranje, posjetite www.dermlite.
com/service ili se obratite lokalnom prodavacu 3Gen.

Njega i odrzavanje

UPOZORENUJE: Nije dopustena nikakva izmjena ove
opreme.

Vas$ je uredaj dizajniran za nesmetan rad. Popravke
smije izvrsiti samo kvalificirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stranu vaseg
uredaja (osim optickih dijelova) moze se obrisati izopro-
pilnim alkoholom (70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i treba ga ocistiti
standardnom opremom za ¢iS¢enje objektiva i zastititi
od Stetnih kemikalija. Ne koristite abrazivna sredstva za
CiS¢enje i ne potapajte uredaj u te¢nost. Ne autoklavira-
jte.

Garancija: 2 godine za dijelove i rad. Garancija za bat-
eriju traje 1 godinu.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i litijum-jonsku
bateriju koji se moraju odvoijiti za odlaganje i ne mogu
se odlagati sa ku¢nim otpadom. Pridrzavajte se lokalnih
propisa o odlaganju.

Ovaj set ukljuCuje dermatoskop DermlLite, 2 kapice i
USB na USB-C kabel.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/technical ili
kontaktirajte lokalnog 3Gen prodavaca.
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Instrukce

ZamysSlené pouziti

Toto zafizeni je urceno pro Iékarské ucely k osvét-
lovani povrch( téla. Pouziva se pro neinvazivni vizualni
vySetfeni neporusené klze.

PFed pouzitim zkontrolujte spravnou funkci zafizeni!
Nepouzivejte jej, pokud existuji viditelné znamky
poskozeni.

UPOZORNEN!I: Nedivejte se pfimo do LED svétla.
Béhem vysSetfeni musi pacienti zavfit oCi.

V pfipadé vazného incidentu s pouzivanim tohoto zafizeni
neprodlené informujte 3Gen a, pokud to vyzaduji mistni
predpisy, vas narodni zdravotni urad.

UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni v ohni nebo v pros-
tfedi s nebezpedim vybuchu (napf. V prostfedi bohatém
na kyslik).

VAROVANI: Tento vyrobek vas miZe vystavit che-
mikaliim, véetné methylenchloridu a Sestimocného
chrému, o nichz je ve staté Kalifornie znamo, ze zpusobuji
rakovinu nebo reprodukéni toxicitu. DalSi informace naj-
dete na www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje pozadavky na urovert EMC emisi

a odolnosti podle normy IEC 60601-1-2: 2014. Diky
emisnim charakteristikam je toto zafizeni vhodné pro
pouziti v profesionalnim zdravotnickém prostredi i v
reziden¢nim prostfedi (CISPR 11 tfida B). Toto zafizeni
poskytuje odpovidajici ochranu radiokomunikacni

sluzbé. Ve vzacnych pfipadech ruseni radiokomunikacni
sluzby mlize byt nutné, aby uzivatel pfijal opatfeni ke
zmirnéni, napfiklad pfemisténi nebo pfesmérovani
zaFizeni. VAROVANI: Vyhnéte se pouZiti tohoto zaFizeni
v sousedstvi nebo naloZeni s jinym zafizenim, protoze

by to mohlo mit za nasledek nespravny provoz. Pokud je
takové pouziti nezbytné, mélo by se toto zafizeni a ostatni
zafizeni sledovat, aby se ovéfilo, ze funguji normainé.
VAROVANI: Pouziti jiného pFislusenstvi, nez jaké posky-
tuje vyrobce tohoto zafizeni, mlze vést ke zvySenym
elektromagnetickym emisim nebo ke snizeni elektromag-
netické imunity tohoto zafizeni a ke Spatnému fungovani.
VAROVANI: Pfenosné RF vysilade by se nemély pouzivat
blize nez 30 cm (12 palcud) k zadné &asti zafizeni. Jinak
by mohlo dojit ke snizeni vykonu tohoto zafizeni.

DULEZITE: Pied prvnim pouzitim nabijte interni lithi-
um-iontovou baterii. Podrobnosti najdete v ¢asti ,Baterie
a nabijeni®.

HUD je dermatoskop s polarizovanym svétlem uréeny k
fotografovani koznich 1ézi pomoci smartphonu.

DermLite HUD se hodi prakticky na jakykoli smartphone
nebo tablet. NejlepSich vysledkl dosahnete odstranénim
ochranného pouzdra ze smartphonu nebo tabletu. Pomoci
klipu pfipojte zafizeni tak, aby bylo vycentrovano nad
hlavnim fotoaparatem smartphonu.

(@3
e
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Jakmile si vyberete koZni 1ézi k fotografovani, lehce ji
navlhcete a jeji okolni pokozku dezinfekénim prostfedkem
na ruce nebo podobnou tekutinou. To zvySuje prusvitnost
pokozky a zlepSuje kvalitu obrazu. Pokud je vlasy hodné,
nasadte krytku (C). S HUD pfipojenym k vasemu smart-
phonu jej polozte pfimo na pokozku a stisknutim vypinace
(P) zapnéte svétlo. Pofidte snimek pomoci smartphonu.

Z dlivodu Uspory energie je toto zafizeni navrzeno tak,
aby se automaticky vypnulo po 3 minutach. Lze o¢eka-
vat, ze baterie doda energii pfiblizné 5 tfiminutovych
relaci. Pokud se zafizeni vypne pfed 3 minutami, bude
pravdépodobné nutné jej nabit. Chcete-li zafizeni nabit,
pfipojte dodany kabel USB k nabijecimu portu (CP) a
libovolnému USB portu vyhovujicimu IEC 60950-1 (5

V). Indikator nabijeni (Cl) béhem nabijeni pulzuje a po
Uplném nabiti zlistane svitit.

Odstranovani potizi: Nejnovéjsi informace o odstrariovani
problému naleznete na adrese www.dermlite.com. Pokud
vaSe zafizeni vyzaduje servis, navstivte stranku www.der-
mlite.com/service nebo se obratte na mistniho prodejce
3Gen.

Péce a udrzba

VAROVANI: Neni dovoleno provadét zadné tpravy tohoto
zafizeni.

Va$e zafizeni je navrzeno pro bezproblémovy provoz.
Opravy smi provadét pouze kvalifikovany servisni per-
sonal.

Pfed pouzitim na pacientovi mGze byt zevnéjSek zafizeni
(kromé optickych Casti) otfen Cistym izopropylalkoholem
(70% obj.). Cotka by méla byt povazovana za vysoce
kvalitni fotografické vybaveni a méla by byt ¢isténa
standardnim zafizenim na Citéni CoCek a chrdnéna

pfed Skodlivymi chemikaliemi. Nepouzivejte abrazivni
Cistici prostfedky ani neponofuijte zafizeni do kapaliny.
Nepouziveijte autoklav.

Zéaruka: 2 roky na dily a praci. Na baterii se vztahuje
zaruka na 1 rok.

Likvidace: Tento pfistroj obsahuje elektroniku a lithi-
um-iontovou baterii, které musi byt pro likvidaci oddéleny
a nesmi byt likvidovany s béZznym domovnim odpadem.
Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci.

Tato sada obsahuje dermatoskop DermLite, 2 vicka a
kabel USB na USB-C.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.com/technical
nebo se obrat'te na mistniho prodejce 3Gen.
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske formal til at
belyse kropsoverflader. Det bruges til ikke-invasiv visuel
undersggelse af intakt hud.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt for brug! Brug
ikke enheden, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse.
Se ikke direkte ind i det rade LED lys. Patienten skal
lukke gjnene i Igbet af undersagelsen.

| tilfeelde af en alvorlig heendelse med brugen af denne
enhed skal du omgaende underrette 3Gen og, hvis det
kraeves af lokale forskrifter, din nationale sundhedsmy-
ndighed.

FORSIGTIG: Brug ikke enheden i et omrade med risiko
for brand eller eksplosion (f.eks. iltmaettet miljg).
ADVARSEL: Dette produkt kan udszette dig for kemika-
lier, herunder methylenchlorid og hexavalent krom, som
staten Californien kender til at forarsage kraeft eller re-
produktionstoksicitet. For mere information, ga til www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Denne enhed overholder kravene til EMC-emissioner og
immunitet i standarden IEC 60601-1-2: 2014. Emission-
segenskaberne for dette udstyr ger det velegnet til brug
i professionelt sundhedsmiljg savel som i boligmilje
(CISPR 11 klasse B). Dette udstyr tilbyder tilstrackke-
lig beskyttelse til radiokommunikationstjeneste. | den
sjeeldne tilfaelde af interferens med radiokommunika-
tionstjenesten kan brugeren muligvis treeffe afhjeelpende
foranstaltninger, f.eks. Omflytning eller omorientering
af udstyr. ADVARSEL: Brug af dette udstyr ved siden
af eller stablet sammen med andet udstyr bgr undgas,
fordi det kan resultere i forkert betjening. Hvis en sadan
brug er ngdvendig, skal dette udstyr og det andet udstyr
overholdes for at verificere, at de fungerer normailt.
ADVARSEL: Brug af andet tilbehgr end dem, der
leveres af producenten af dette udstyr, kan resultere i
ggede elektromagnetiske emissioner eller nedsat elek-
tromagnetisk immunitet af dette udstyr og fere til forkert
betjening.

ADVARSEL: Barbare RF-sendere skal ikke bruges
teettere end 30 cm til nogen del af enheden. Ellers kan
nedbrydning af udstyrets ydelse resultere.

Vigtigt: Fer farste ibrugtagning skal det indvendige
litum-ionbatteri oplades. Se "batteri og opladning” for
yderligere oplysninger.

HUD er et dermatoskop med polariseret lys designet til
smartphonefotografering af hudlaesioner.

DermLite HUD passer pa naesten enhver smartphone
eller tablet. For at fa de bedste resultater skal du fierne
din beskyttelsesetui fra din smartphone eller tablet. Brug
klippet til at tilslutte enheden, sa den er centreret over

DANSK

din smartphones hovedkamera.

Nar du har valgt en hudleesion, du vil fotografere,

skal du fugte den let og dens omgivende hud let med
handrensemiddel eller en lignende veeske. Dette ager
hudens gennemskinnelighed og forbedrer billedets
kvalitet. Hvis der er meget har, skal du saette hastten pa
(C). Med HUD tilsluttet din smartphone skal du placere
den direkte pa huden og trykke pa teend / sluk-knappen
(P) for at teende lyset. Tag billedet med din smartphone.

For at spare energi er denne enhed designet til autom-
atisk at slukke efter 3 minutter. Batteriet kan forventes
at levere strem i cirka 5 tre-minutters sessioner. Hvis
enheden slukkes inden 3 minutter, skal den muligvis
genoplades. For at oplade enheden skal du slutte det
medfalgende USB-kabel til opladningsporten (CP) og
enhver |IEC 60950-1-kompatibel (5V) USB-port. Charge
Indicator (CI) pulserer under opladning og forbliver
oplyst, nar den er fuldt opladet.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest aktuelle oplysninger
om fejlfinding. Hvis enheden har brug for service, besgg
www. dermlite.com/service eller kontakt din lokale 3Gen
forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen &ndringer af dette udstyr er tilladt.
Din enhed er designet til problemfri drift. Reparationer
ma kun udfgres af kvalificeret servicepersonale.

For det bruges pa en patient, kan det ydre af din enhed
(undtagen de optiske dele) aftgrres med isopropylalko-
hol (70% vol.). Objektivet skal behandles som fotograf-
isk udstyr i hgj kvalitet og skal renggres med standard
linserenggringsudstyr og beskyttes mod skadelige
kemikalier. Brug ikke slibende renggringsmidler eller
nedsank enheden i vaeske. Autoklaver ikke.

Garanti: 2 ar for dele og arbejde. Batteriet garanteres i
1ar.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og et litium-ionbat-
teri, som skal adskilles inden bortskaffelsen. Ingen af
delene méa bortskaffes sammen med almindeligt hush-
oldningsaffald. De lokale retningslinjer for bortskaffelse
skal overholdes.

Dette saet inkluderer et DermLite-dermatoskop, 2 heetter
og et USB til USB-C-kabel.

Teknisk beskrivelse
Besag www.dermlite.com/technical/ eller kontakt din
lokale 3Gen forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerét ist fiir medizinische Zwecke zur Beleuchtung von
Korperoberflachen vorgesehen. Es wird zur nicht-invasiven
visuellen Untersuchung intakter Haut verwendet.

Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch den ordnungsgemaRen
Betrieb des Gerates! Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
sichtbare Beschadigungen vorliegen

ACHTUNG: Schauen Sie nicht direkt in die LED-Leuchte.
Patienten mussen wahrend der Untersuchungen die Augen
schlielRen.

Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls bei der Verwendung
dieses Gerats benachrichtigen Sie 3Gen unverzuglich und,
falls dies aufgrund der 6rtlichen Vorschriften erforderlich ist,
lhre nationale Gesundheitsbehorde.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen mit
Brand- oder Explosionsgefahr (z. B. sauerstoffreiche Umge-
bung).

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie Chemikalien wie
Methylenchlorid und sechswertigem Chrom aussetzen, von
denen bekannt ist, dass sie Krebs oder Reproduktionstoxizitat
verursachen. Weitere Informationen finden Sie unter www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische Vertraglichkeit

Dieses Gerat erfiillt die Anforderungen an die EMV-Emissionen
und die Storfestigkeit der Norm IEC 60601-1-2: 2014. Aufgrund
der Emissionseigenschaften dieses Gerats eignet es sich
sowohl flr den Einsatz im professionellen Gesundheitswesen
als auch im Wohnbereich (CISPR 11 Klasse B). Dieses Gerat
bietet einen angemessenen Schutz fur Funkkommunika-
tionsdienste. In dem seltenen Fall einer Stérung des Funk-
kommunikationsdienstes muss der Benutzer moéglicherweise
MafRnahmen zur Schadensbegrenzung ergreifen, z. B. das
Verschieben oder Neuausrichten von Geraten. WARNUNG:
Die Verwendung dieses Gerats neben oder gestapelt mit an-
deren Geraten sollte vermieden werden, da dies zu Fehlfunk-
tionen fiihren kann. Wenn eine solche Verwendung erforderlich
ist, sollten dieses Gerat und die anderen Gerate beobachtet
werden, um sicherzustellen, dass sie normal funktionieren.
WARNUNG: Die Verwendung von anderem Zubehdr als dem
vom Hersteller dieses Gerats bereitgestellten kann zu erhéhten
elektromagnetischen Emissionen oder einer verminderten
elektromagnetischen Storfestigkeit dieses Gerats fihren und
zu einem fehlerhaften Betrieb flhren.

WARNUNG: Tragbare HF-Sender sollten nicht naher als 30 cm
(12 Zoll) an einem Teil des Gerats verwendet werden. Andern-
falls kann es zu einer Verschlechterung der Leistung dieses
Gerats kommen.

WICHTIG: Laden Sie vor dem ersten Gebrauch den internen
Lithium-lonen-Akku auf. Weitere Informationen finden Sie unter
.Batterien und Laden”.

HUD ist ein Dermatoskop mit polarisiertem Licht fiir die Smart-
phone-Fotografie von Hautlasionen.

DermLite HUD passt auf praktisch jedes Smartphone oder
Tablet. Entfernen Sie flr optimale Ergebnisse lhre Schutzhiille
von lhrem Smartphone oder Tablet. Befestigen Sie das Gerat
mit dem Clip so, dass es Uber der Hauptkamera lhres Smart-

phones zentriert ist.

Wenn Sie eine Hautldsion zum Fotografieren ausgewahlt
haben, befeuchten Sie sie und die umgebende Haut leicht mit
einem Handedesinfektionsmittel oder einer ahnlichen Flus-
sigkeit. Dies erhoht die Transluzenz der Haut und verbessert
die Bildqualitat. Wenn viele Haare vorhanden sind, befestigen
Sie die Kappe (C). Wenn HUD an Ihrem Smartphone ange-
bracht ist, platzieren Sie es direkt auf der Haut und driicken Sie
den Netzschalter (P), um das Licht einzuschalten. Nehmen Sie
das Bild mit lhrem Smartphone auf.

Um Energie zu sparen, schaltet sich dieses Gerat nach 3
Minuten automatisch aus. Es ist zu erwarten, dass der Akku
etwa 5 dreiminltige Sitzungen lang mit Strom versorgt. Wenn
sich das Gerat vor 3 Minuten ausschaltet, muss es moglicher-
weise aufgeladen werden. SchlieRen Sie zum Aufladen lhres
Gerats das mitgelieferte USB-Kabel an den Ladeanschluss
(CP) und einen beliebigen IEC 60950-1-kompatiblen (5 V)
USB-Anschluss an. Die Ladeanzeige (Cl) pulsiert wahrend des
Ladevorgangs und leuchtet bei voller Ladung.

Fehlerbeseitigung

Die aktuellsten Informationen zur Fehlerbehebung finden Sie
unter www.dermlite.com. Wenn |hr Gerat gewartet werden
muss, besuchen Sie www.dermlite.com/service oder wenden
Sie sich an lhren 3Gen-Handler.

Pflege und Wartung

WARNUNG: Anderungen an diesem Gerét sind nicht zulassig.
lhr Gerat ist fir einen stérungsfreien Betrieb ausgelegt. Repa-

raturen dirfen nur von qualifiziertem Servicepersonal durchge-
fuhrt werden.

Vor der Anwendung bei einem Patienten kann das AuRere
lhres Gerats (mit Ausnahme der optischen Teile) mit Isopro-
pylalkohol (70% vol.) Abgewischt werden. Das Objektiv sollte
als hochwertiges Fotogerat behandelt und mit Standard-Objek-
tivreinigungsgeraten gereinigt und vor schadlichen Chemikalien
geschitzt werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder
tauchen Sie das Gerat nicht in Flussigkeit. Nicht autoklavieren.

Garantie: 2 Jahre fiir Teile und Arbeit, fir Batterien 1 Jahr

Entsorgung

Dieses Gerat enthalt Elektronik und einen Lithium-lonen-Akku,
der zur Entsorgung getrennt werden muss und nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden darf. Bitte beachten Sie
die ortlichen Entsorgungsvorschriften.

Dieses Set enthalt ein DermLite-Dermatoskop, 2 Kappen und
ein USB-zu-USB-C-Kabel.

Technische Beschreibung
Besuchen Sie www.dermlite.com/technical/ oder wenden Sie
sich an lhren o6rtlichen 3Gen-Handler.
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Juhised

Mébeldud kasutamiseks

See seade on méeldud meditsiinilistel eesmarkidel
kehapindade valgustamiseks. Seda kasutatakse terve
naha mitteinvasiivseks visuaalseks uurimiseks.

Enne kasutamist kontrollige seadme korrektset toimim-
ist! Arge kasutage seda, kui on nahtavaid kahjustuste
marke.

ETTEVAATUST: Arge vaadake otse LED-valgust. Pat-
siendid peavad uuringute ajal silmad sulgema.

Selle seadme kasutamisega seotud tdsise vahejuhtu-
mi korral teatage sellest kohe 3Genile ja kui kohalikud
eeskirjad seda néuavad, siis oma riiklikule tervishoiua-
sutusele.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet tule- véi plahva-
tusohtlikus piirkonnas (nt hapnikurikas keskkond).
HOIATUS: See toode vdib kokku puutuda kemikaalide-
ga, sealhulgas metileenkloriid ja kuuevalentne kroom,
mis California osariigi teadaolevalt péhjustavad vahki
vOi reproduktiivtoksilisust. Lisateavet leiate veebisaidilt
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC 60601-1-2: 2014 EMC
emissiooni ja hairekindluse taseme nouetele. Selle
seadme heiteomadused muudavad selle kasutamiseks
nii professionaalses tervishoiukeskkonnas kui ka ela-
mukeskkonnas (CISPR 11 klass B). See seade pakub
raadiosideteenusele piisavat kaitset. Raadiosideteenuse
hairete harvadel juhtudel v3ib kasutaja vajada leeven-
dusmeetmeid, nditeks seadme Umberpaigutamist voi
Umberorienteerimist. HOIATUS: Selle seadme kasuta-
mist teiste seadmete l&heduses v8i nendega koos vir-
nastamisel tuleks valtida, kuna see vdib pdhjustada vale
kasutamist. Kui selline kasutamine on vajalik, tuleks
seda varustust ja muid seadmeid jalgida, et kontrollida,
kas need to6tavad normaalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, valja arvatud selle sead-

me tootja poolt pakutavate tarvikute kasutamine véib
pdhjustada selle seadme elektromagnetilise kiirguse
suurenemist voi selle elektromagnetilise hairekindluse
vahenemist ja selle vale kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei tohiks kasuta-
da seadme mis tahes osale lahemal kui 30 cm (12 tolli).
Vastasel korral vdib selle seadme joudlus halveneda.

TAHTIS. Enne esmakordset kasutamist laadige
sisemine liitiumioonaku. Uksikasju leiate peatiikist “Aku
ja laadimine”.

HUD on polariseeritud valgusega dermatoskoop, mis on
mdeldud nutikatele nahakahjustuste pildistamiseks.

DermLite HUD sobib praktiliselt igale nutitelefonile vai
tahvelarvutile. Parimate tulemuste saamiseks eemal-
dage nutitelefonist voi tahvelarvutist kaitsekott. Klipi

EESTLANE

abil kinnitage seade nii, et see asuks teie nutitelefoni
peamise kaamera keskel.

Kui olete pildistamiseks valinud nahakahjustuse,
niisutage seda ja seda Umbritsevat nahka kergelt
katepuhastusvahendi voi muu sarnase vedelikuga. See
suurendab naha poollabipaistvust ja parandab pildi
kvaliteeti. Kui juukseid on palju, kinnitage kork (C). Kui
nutitelefoni kiilge on kinnitatud HUD, asetage see otse
nahale ja vajutage valguse sisselllitamiseks toitenuppu
(P). Jaadvustage oma nutitelefoniga pilti.

Energia sdastmiseks on see seade loodud 3 minuti
parast automaatselt valja lulituma. Eeldatakse, et aku
annab voolu umbes viieks kolmeminutiliseks seansiks.
Kui seade lilitatakse valja enne 3 minutit, voib see olla
vajalik uuesti laadida. Seadme laadimiseks Ghendage
komplektis olev USB-kaabel laadimisportiga (CP) ja mis
tahes IEC 60950-1-ga Uhilduva (5V) USB-porti. Laad-
imise indikaator (CI) pulseerib laadimise ajal ja jaab
taielikult laetud ajal valgustatuks.

Veaotsing: varskeimat torkeotsingu teavet leiate veebi-
saidilt www.dermlite.com. Kui teie seade vajab hooldust,
kiilastage veebisaiti www.dermlite.com/service voi
poorduge kohaliku 3Geni edasimuija poole.

Hooldus ja korrashoid

HOIATUS: Selle seadme muutmine pole lubatud.
Teie seade on loodud probleemideta t66ks. Remonti
tohivad teha ainult kvalifitseeritud hooldustdétajad.

Enne patsiendil kasutamist voib teie seadme valispin-
na (valja arvatud optilised osad) puhtaks pesta iso-
propudlalkoholiga (70 mahuprotsenti). Objektiivi tuleks
kasitleda kvaliteetse fotoseadmena ning seda tuleks
puhastada tavaliste l1datsede puhastusseadmetega ja
kaitsta kahjulike kemikaalide eest. Arge kasutage abra-
siivseid puhastusvahendeid ega kastke seadet vedelik-
ku. Arge autoklaavi.

Garantii: varuosadele ja t606l 2 aastat. Aku garantii on 1
aasta.

Utiliseerimine: see seade sisaldab elektroonikat ja
litium-ioonakut, mis tuleb utiliseerimiseks eraldada ja
mida ei tohi visata koos olmepriigiga. Jargige kohalikke
jaatmekaitluseeskirju.

See komplekt sisaldab DermLite dermatoskoobi, 2 korki
ja USB-USB-C-kaablit.

Tehniline kirjeldus: kiilastage veebisaiti www.dermlite.
com/technical voi pd6rduge kohaliku 3Geni edasimiija
poole.
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Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta disefiado para fines médicos para
iluminar superficies corporales. Se utiliza para el examen
visual no invasivo de piel intacta.

Compruebe el correcto funcionamiento del dispositivo antes
de usarlo! No utilice el dispositivo si hay signos visibles de
dafos

PRECAUCION: no mire directamente a la luz LED. Los
pacientes deben cerrar los ojos durante los examenes.

En caso de un incidente grave con el uso de este dispos-
itivo, notifique a 3Gen inmediatamente y, si asi lo exige la
normativa local, a su autoridad sanitaria nacional.
PRECAUCION: no use el dispositivo en areas de riesgo de
incendio o explosiones (por ejemplo, en entornos ricos en
oxigeno).

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a sus-
tancias quimicas como el cloruro de metileno y el cromo
hexavalente, que el estado de California reconoce como
causantes de cancer o toxicidad reproductiva. Para obtener
mas informacion, visite www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requisitos de nivel de emis-
iones e inmunidad EMC de la norma IEC 60601-1-2: 2014.
Las caracteristicas de emision de este equipo lo hacen
adecuado para su uso en entornos de atencion médica
profesional y residencial (CISPR 11 Clase B). Este equipo
ofrece protecciéon adecuada para el servicio de comuni-
cacion por radio. En el raro caso de interferencia en el servi-
cio de comunicacion por radio, el usuario podria necesitar
tomar medidas de mitigacion, como reubicar o reorientar

el equipo. ADVERTENCIA: Debe evitarse el uso de este
equipo adyacente o apilado con otro equipo, ya que podria
provocar un funcionamiento incorrecto. Si dicho uso es
necesario, este equipo y el otro equipo deben observarse
para verificar que estan funcionando normalmente.
ADVERTENCIA: El uso de accesorios distintos a los propor-
cionados por el fabricante de este equipo podria provocar
un aumento de las emisiones electromagnéticas o una dis-
minucién de la inmunidad electromagnética de este equipo
y un funcionamiento incorrecto.

ADVERTENCIA: Los transmisores de RF portatiles no
deben usarse a menos de 30 cm (12 pulgadas) de cualquier
parte del dispositivo. De lo contrario, podria producirse una
degradacion del rendimiento de este equipo.

IMPORTANTE: antes del uso inicial, por favor, cargue la
bateria interna de iones de litio. Consulte la seccion “Bateria
y carga” para mas detalles

HUD es un dermatoscopio con luz polarizada disefiado para
la fotografia de lesiones cutaneas en teléfonos inteligentes.

DermLite HUD cabe en practicamente cualquier teléfono
inteligente o tableta. Para obtener mejores resultados, retire
la funda protectora de su teléfono inteligente o tableta. Con
el clip, conecte el dispositivo de modo que quede centrado
sobre la camara principal de su teléfono inteligente.

Una vez que haya elegido una lesién cutanea para fotogra-
fiar, humedézcala ligeramente y la piel circundante con
desinfectante para manos o un liquido similar. Esto aumen-
ta la translucidez de la piel y mejora la calidad de la imagen.
Si hay mucho pelo, coloque el gorro (C). Con HUD conecta-
do a su teléfono inteligente, coléquelo directamente sobre la
piel y presione el boton de encendido (P) para encender la
luz. Capture la imagen con su teléfono inteligente.

Para ahorrar energia, este dispositivo esta disefiado para
apagarse automaticamente después de 3 minutos. Se
puede esperar que la bateria suministre energia durante
aproximadamente 5 sesiones de tres minutos. Si el dispos-
itivo se apaga antes de los 3 minutos, es posible que deba
recargarlo. Para cargar su dispositivo, conecte el cable USB
suministrado al puerto de carga (CP) y cualquier puerto
USB compatible con IEC 60950-1 (5V). El indicador de car-
ga (Cl) parpadea durante la carga y permanece iluminado
cuando esta completamente cargado.

Solucion de problemas

Por favor, consulte www.dermlite.com para obtener la infor-
macion mas actualizada sobre resolucion de problemas. Si
su dispositivo requiere servicio técnico, visite www. dermlite.
com/service o contacte a su distribuidor local de 3Gen.

Cuidado y mantenimiento

ADVERTENCIA: no se permite la modificaciéon de este
equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un funcionamiento sin
problemas. Las reparaciones deben ser realizadas unica-
mente por personal de servicio calificado.

Antes de usarlo en un paciente, el exterior de su dispositivo
(excepto las partes opticas) puede limpiarse con alcohol
isopropilico (70% vol.). La lente debe tratarse como un
equipo fotografico de alta calidad y debe limpiarse con un
equipo de limpieza de lentes estandar y protegerse de pro-
ductos quimicos nocivos. No utilice productos de limpieza
abrasivos ni sumerja el dispositivo en liquido. No esterilizar
en autoclave.

Garantia: 2 afos para piezas y mano de obra. La bateria
tiene una garantia de 1 afio.

Desecho

Este dispositivo contiene componentes electronicos y una
bateria de iones de litio que deben ser desmontados para
su desecho, asi como podrian no ser desechados junto a la
basura doméstica general. Por favor, consulte la normativa
local asociada a la eliminacion de residuos.

Este juego incluye un dermatoscopio DermlLite, 2 tapas y un
cable USB a USB-C.

Descripcion técnica
Visite www.dermlite.com/technical/ o pongase en contacto
con su distribuidor local de 3Gen.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médicales pour éclairer les
surfaces corporelles. Il est utilisé pour 'examen visuel non
invasif de la peau intacte.

Vérifiez le bon fonctionnement de 'appareil avant utilisation !
N'utilisez pas I'appareil en présence de signes d’'endommage-
ments visibles.

AVERTISSEMENT : Ne regardez pas I'éclairage LED directe-
ment. Les patients doivent fermer les yeux lors des examens.
En cas d’incident grave avec I'utilisation de cet appareil,
prévenez immédiatement 3Gen et, si la réglementation locale
I'exige, votre autorité sanitaire nationale.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil dans des zones
présentant un risque d’incendie ou d’explosion (comme par
exemple, dans un environnement riche en oxygene).
AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des
produits chimiques, notamment le chlorure de méthyléne et le
chrome hexavalent, qui sont connus dans I'Etat de Californie
pour provoquer le cancer ou une toxicité pour la reproduction.
Pour plus d’informations, visitez le site www.P65Warnings.
ca.gov.

Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigences de niveau d’émis-
sions et d'immunité CEM de la norme CEl 60601-1-2: 2014.
Les caractéristiques d’émission de cet équipement le rendent
approprié pour une utilisation dans un environnement de soins
de santé professionnel ainsi que dans un environnement
résidentiel (CISPR 11 Classe B). Cet équipement offre une
protection adéquate au service de radiocommunication. Dans
les rares cas d’interférence avec le service de radiocommuni-
cation, I'utilisateur peut avoir besoin de prendre des mesures
d’atténuation, telles que déplacer ou réorienter I'équipement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation de cet équipement a c6té ou
empilé avec d’autres équipements doit étre évitée car cela
pourrait entrainer un mauvais fonctionnement. Si une telle
utilisation est nécessaire, cet équipement et les autres équi-
pements doivent étre observés pour vérifier qu’ils fonctionnent
normalement.

AVERTISSEMENT: L'utilisation d’accessoires autres que
ceux fournis par le fabricant de cet équipement peut entrainer
une augmentation des émissions électromagnétiques ou une
diminution de 'immunité électromagnétique de cet équipement
et entrainer un fonctionnement incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF portables ne doivent pas
étre utilisés a moins de 30 cm (12 pouces) de toute partie de
I'appareil. Sinon, cela pourrait entrainer une dégradation des
performances de cet équipement.

IMPORTANT : Avant la premiére utilisation, veuillez charger la
batterie interne au lithium-ion. Voir « Batterie et charge » pour
en savoir plus.

HUD est un dermatoscope & lumiére polarisée congu pour la
photographie sur smartphone des Iésions cutanées.

DermLite HUD s’adapte & pratiquement tous les smartphones
ou tablettes. Pour de meilleurs résultats, retirez votre coque

de protection de votre smartphone ou tablette. A I'aide du clip,
fixez I'appareil de sorte qu’il soit centré sur la caméra principale

de votre smartphone.

Une fois que vous avez choisi une lésion cutanée a photogra-
phier, humidifiez |égérement la peau et la peau environnante
avec un désinfectant pour les mains ou un liquide similaire.
Cela augmente la translucidité de la peau et améliore la qualité
de l'image. S'il y a beaucoup de cheveux, fixez le capuchon
(C). Avec HUD attaché & votre smartphone, placez-le directe-
ment sur la peau et appuyez sur le bouton d’alimentation (P)
pour allumer la lumiére. Capturez I'image avec votre smart-
phone.

Pour économiser I'énergie, cet appareil est congu pour s’étein-
dre automatiquement aprés 3 minutes. On peut s’attendre a

ce que la batterie fournisse de I'énergie pendant environ 5
sessions de trois minutes. Si I'appareil s’éteint avant 3 minutes,
il peut étre nécessaire de le recharger. Pour charger votre
appareil, connectez le cable USB fourni au port de charge (CP)
et a tout port USB conforme a la norme CEI 60950-1 (5 V).
L’indicateur de charge (CI) clignote pendant la charge et reste
allumé lorsqu’il est complétement chargé.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com pour obtenir les informa-
tions de dépannage mises a jour. Dans I'éventualité que votre
batterie nécessite une réparation, rendez-vous sur le site www.
dermlite.com/service ou contactez votre revendeur 3Gen local.

Entretien et maintenance

AVERTISSEMENT: Aucune modification de cet équipement
n’est autorisée.

Votre appareil est congu pour un fonctionnement sans prob-
Ieme. Les réparations ne doivent étre effectuées que par du
personnel qualifié.

Avant de l'utiliser sur un patient, I'extérieur de votre appareil

(a I'exception des parties optiques) peut étre nettoyé avec de
I'alcool isopropylique (70% vol.). L'objectif doit étre traité com-
me un équipement photographique de haute qualité et doit étre
nettoyé avec un équipement de nettoyage d’objectif standard
et protégé contre les produits chimiques nocifs. N'utilisez pas
de produits de nettoyage abrasifs et n’'immergez pas I'appareil
dans un liquide. Ne pas stériliser a I'autoclave.

Garantie: 2 ans pour les piéces et la main-d’ceuvre. La batterie
est garantie 1 an.

Mise au rebut

Cet appareil contient des composants électroniques et une
batterie lithium-ion qui doivent étre séparés pour étre mise au
rebut et ne peuvent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Veuillez respecter les réglementations locales en matiére de
mis au rebut.

Cet ensemble comprend un dermatoscope DermlLite, 2 capu-
chons et un cable USB vers USB-C.

Description technique
Visitez www.dermlite.com/technical/ ou contactez votre reven-
deur 3Gen local.

©2021 by 3Gen Inc. | 04 May 2021 | HUD2-1701A (French)



Treoracha

Usaid Beartaithe

Ta an gléas seo beartaithe chun criocha leighis chun
dromchlai coirp a shoilsit. Usaidtear é le haghaidh scradu
ambhairc neamh-ionrach ar chraiceann slan.

Seiceail oibriu ceart an fheiste sula n-Usaidtear é! Na husaid
€ ma ta comharthai infheicthe damaiste ann.

AIRE: N4 breathnaigh go direach isteach sa solas LED. Ni
mor d’othair a suile a dhunadh le linn scraduithe.

| gcas teagmbhais thromchuisigh le husaid na feiste seo,
cuir in iul do 3Gen laithreach agus, ma cheanglaitear sin le
rialachain aititla, d’adaras slainte naisiunta.

AIRE: N4& husaid an gléas i réimse doiteain no riosca pléas-
cach (m.sh. timpeallacht ata saibhir 6 thaobh ocsaigine de).
RABHADH: Is féidir leis an tairge seo tu a nochtadh do
cheimiceain lena n-airitear cléirid meitiléine agus créimiam
heicavalent, ar eol do Stat California a bheith ina gcuis le
hailse n6 le tocsaineacht atairgthe. Le haghaidh tuilleadh
faisnéise téigh chuig www.P65Warnings.ca.gov.
Combhoiriiinacht Leictreamaighnéadach

Combhlionann an gléas seo ceanglais leibhéal Astuithe agus
Dioltine EMC de chaighdean caighdeanach IEC 60601-1-2:
2014. De bharr tréithe astaiochtai an trealaimh seo ta sé
oiriinach le husaid i dtimpeallacht ghairmitil cdram slainte
chomh maith le timpeallacht chénaithe (CISPR 11 Aicme
B). Tugann an trealamh seo cosaint leordhéthanach don
tseirbhis cumarsaide raidi6. Sa chas go gcuirtear isteach

ar an tseirbhis cumarsaide raidié6 go hannamh, b’fhéidir go
mbeadh ar an Usaideoir bearta maolaithe a ghlacadh, mar
shampla trealamh a athlonnud né a atreord. RABHADH: Ba
cheart Usaid an trealaimh seo in aice le trealamh eile n6 ata
cruachta le trealamh eile a sheachaint toisc go bhféadfadh
sé oibrit go michui. Mas ga usaid den sort sin, ba cheart an
trealamh seo agus an trealamh eile a urramu chun a fhioru
go bhfuil siad ag feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’fhéadfadh astuithe leictreamaighnéadacha
méadaithe n6 dioluine leictreamaighnéadach an trealaimh
seo a bheith mar thoradh ar Usaid gabhalas seachas iad
siud a sholathraionn déantusoir an trealaimh seo agus
d’fhéadfadh oibrii michui a bheith mar thoradh air.
RABHADH: Nior cheart tarchuradéiri RF iniompartha a
usaid nios gaire na 30 cm (12 orlach) d’aon chuid den
fheiste. Seachas sin, d’fhéadfadh feidhmiocht an trealaimh
seo a dhighradu.

TABHACHTACH: Sula n-usaidtear an chéad uair, muirear
an ceallrai ian litiam inmheanach. Féach “Battery and
Charging” le haghaidh sonrai.

Is dermatoscép é HUD le solas polaraithe ata deartha le
haghaidh grianghrafadoireacht fon cliste ar loit chraicinn.

Oireann DermLite HUD ar bheagnach aon fhén cliste no tai-
bléad. Chun na torthai is fearr a fhail, bain do chas cosanta
0 d'fhon cliste né taibléad. Agus an ghearrthog a Usaid agat,
ceangail an gléas ionas go mbeidh sé dirithe ar phriomh-
cheamara d’fhon cliste.

Chombh luath agus a roghnaionn tu loit chraicinn le gri-

anghraf a dhéanamh de, bog go héadrom é agus an
craiceann morthimpeall air le sanitizer laimhe no le leacht
den chinedl céanna. Méadaionn sé seo tréshoilseacht an
chraiceann agus feabhsaionn sé cailiocht na hiomha. Ma ta
go leor gruaige ann, ceangail an caipin (C). Le HUD cean-
gailte le d’fhon cliste, cuir go direach é ar an gcraiceann
agus bruigh an cnaipe cumhachta (P) chun an solas a
chasadh air. Gabhail an iomha le d'fhon cliste.

Chun fuinneamh a chaomhnd, ta an gléas seo deartha chun
a mhuchadh go huathoibrioch tar éis 3 néiméad. Is féidir a
bheith ag suil go solathréidh an ceallrai cumhacht ar feadh
thart ar 5 sheisiun tri néiméad. Ma dhéantar an fheiste

a mhuchadh roimh 3 néiméad, b’fhéidir go gcaithfear i a
athluchtd. Chun do ghléas a mhuirearu, ceangail an cabla a
sholathraitear le cabla USB leis an bPort Muirir (CP) agus le
haon phort USB comhliontach IEC 60950-1 (5V). Pulsanna
an Tascaire Muirear (Cl) agus iad ag luchtd agus fanann sé
soilsithe nuair a bhionn sé luchtaithe go hiomlan.

Fabhtcheartu: Seiceail le do thoil www.dermlite.com

chun an t-eolas reatha maidir le fabhtcheartu a fhail. Ma
theastaionn seirbhisiu ar do ghléas, tabhair cuairt ar www.
dermlite.com/service n6 déan teagmbhail le do dhéilealai
aitidil 3Gen.

Curam agus Cothabhail

RABHADH: Ni cheadaitear aon mhodhnu ar an trealamh
seo.

Ta do ghléas deartha le haghaidh oibrit saor ¢ thriobloid.
Is iad pearsanra cailithe seirbhise amhain a dhéanfaidh
deisiuchain.

Sula n-Usaidtear € ar othar, féadfar taobh amuigh de do
ghléas (seachas na codanna optula) a ghlanadh go glan le
halcdl isopropyl (70% toirte). Ba chdir go ndéilealfar leis an
lionsa mar threalamh grianghrafadoireachta ardchaighdeain
agus ba chadir é a ghlanadh le trealamh caighdeanach glan-
tachain lionsa agus € a chosaint 6 cheimiceain dhiobhala-
cha. Na husaid gniomhairi glantachain scriobacha né na
biodh an leacht in leacht. Na uath-ghreamu.

Barantas: 2 bhliain le haghaidh pairteanna agus saothair. Ta
ga leis an gceallrai ar feadh bliana.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai litiam-ian ar an
ngléas seo nach mor a dheighilt le diuscairt agus ni féidir
€ a dhiuscairt le dramhail ghinearalta ti. Breathnaigh le do
thoil ar rialachain diuscartha aitiula.

Cuimsionn an tacar seo dermatoscop DermLite, 2 chaipin,
agus cabla USB go USB-C.

Cur Sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar www.dermlite.com/tech-
nical n6é déan teagmhail le do dhéilealai aititil 3Gen.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj je uredaj namijenjen u medicinske svrhe za osv-
jetljavanje tjelesnih povrsina. Koristi se za neinvazivni
vizualni pregled netaknute koze.

Provjerite pravilan rad uredaja prije uporabe! Ne koris-
tite ga ako postoje vidljivi znakovi ostecenja.

OPREZ: Ne gledajte izravno u LED svjetlo. Tijekom
pregleda pacijenti moraju zatvoriti o€i.

U slu€aju ozbiljnog incidenta s koriStenjem ovog ureda-
ja, odmah obavijestite 3Gen i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, vaSe nacionalno zdravstveno tijelo.

OPREZ: Ne koristite uredaj u podrucju pozara ili ek-
splozije (npr. Okolina bogata kisikom).

UPOZORENUJE: Ovaj vas proizvod moze izloziti kemi-
kalijama, uklju€ujuci metilenklorid i Sestovalentni krom,
za koje je drzava Kalifornija poznato da uzrokuju rak ili
reproduktivnu toksi¢nost. Za viSe informacija posjetite
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima razine EMC za
emisije i imunitet norme IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske
karakteristike ove opreme ¢Cine ga prikladnim za
uporabu u profesionalnom zdravstvenom i stamben-
om okruzenju (CISPR 11 Klasa B). Ova oprema nudi
odgovaraju¢u zastitu od radiokomunikacijske usluge. U
rijetkom slu¢aju ometanja radiokomunikacijske usluge,
korisniku ¢e mozda trebati poduzeti mjere ublazavanja,
poput premjestanja ili preusmjeravanja opreme. UPO-
ZORENUJE: Treba izbjegavati uporabu ove opreme koja
se nalazi uz ili slozenu s drugom opremom jer to moze
rezultirati nepravilnim radom. Ako je takva upotreba
potrebna, treba promatrati ovu opremu i drugu opremu
kako bi se provijerilo da li normalno rade.
UPOZORENUJE: Upotreba dodatne opreme osim one
koju je osigurao proizvodac ove opreme moze rezultirati
povec¢anom elektromagnetskom emisijom ili smanjen-
jem elektromagnetske otpornosti ove opreme i rezultirati
nepravilnim radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci ne smiju se
koristiti na udaljenosti vecoj od 30 cm od bilo kojeg
dijela uredaja. U suprotnom, moze doc¢i do pogor$anja
performansi ove opreme.

VAZNO: Prije podetne upotrebe, napunite unutarnju
litij-ionsku bateriju. Pogledajte “Baterija i punjenje” za
detalje.

HUD je dermatoskop s polariziranom svjetlo§éu nami-
jenjen fotografiranju pametnih oste¢enja na pametnim
telefonima.

DermLite HUD stane na gotovo svaki pametni telefon ili
tablet. Za najbolje rezultate uklonite zastitnu futrolu sa
pametnog telefona ili tableta. Pomocu isjecka pricvrstite

HRVATSKI

uredaj tako da bude usredoto¢en na glavnu kameru
vaseg pametnog telefona.

Nakon $to odaberete leziju koze za fotografiranje,
lagano je navlazite dezinfekcijskim sredstvom za ruke ili
sliénom tekuéinom i okolnu kozu. To povecava pro-
zirnost koze i poboljSava kvalitetu slike. Ako ima puno
dlaka, priévrstite kapu (C). S HUD-om priévrééenim

na vas$ pametni telefon, stavite ga izravno na kozu i
pritisnite gumb za napajanje (P) da biste ukljucili svjetlo.
Snimite sliku pametnim telefonom.

Kako bi ustedio energiju, ovaj je uredaj dizajniran da se
automatski isklju¢i nakon 3 minute. Ocekuje se da ¢e
baterija napajati oko 5 trominutnih sesija. Ako se uredaj
iskljuci prije 3 minute, mozda ¢e ga trebati ponovno
napuniti. Da biste napunili svoj uredaj, spojite isporuceni
USB kabel na priklju¢ak za punjenje (CP) i bilo koji USB
priklju¢ak koji odgovara IEC 60950-1 (5V). Indikator
napunjenosti (Cl) pulsira tijekom punjenja i ostaje osvi-
jetlien kad je potpuno napunjen.

Rjesavanje problema: Najnovije informacije o rijeSavanju
problema potrazite na www.dermlite.com. Ako je za vas
uredaj potreban servis, posjetite www.dermlite.com/ser-
vice ili se obratite lokalnom prodavacu 3Gen.

Njega i odrzavanje

UPOZORENJE: Nisu dopustene izmjene ove opreme.
Vas$ je uredaj dizajniran za nesmetan rad. Popravke
smije obaviti samo kvalificirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stranu vaseg
uredaja (osim optickih dijelova) moze se obrisati izopro-
pilnim alkoholom (70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i odistiti ga stan-
dardnom opremom za CiS¢enje le¢a i zastititi od Stetnih
kemikalija. Ne koristite abrazivna sredstva za CiScenje i
ne uranjajte uredaj u tekucinu. Ne autoklavirajte.

Jamstvo: 2 godine za dijelove i rad. Akumulator jam¢i 1
godinu.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i litij-ionsku

bateriju koji se moraju odvoijiti za odlaganje i ne mogu
se zbrinjavati s kuénim otpadom. Pridrzavajte se loka-
Inih propisa o zbrinjavaniju.

Ovaj set ukljuCuje dermatoskop DermLite, 2 kapice i
USB na USB-C kabel.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/technical ili
kontaktirajte lokalnog prodavaca 3Gen.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo € destinato a scopi medici per illuminare
le superfici del corpo. Viene utilizzato per 'esame visivo non
invasivo della pelle intatta.

Verificare il corretto funzionamento del dispositivo prima
dell'uso. Non usare il dispositivo se vi sono visibili segni di
danni.

ATTENZIONE: non guardare direttamente la luce a LED. |
pazienti devono chiudere gli occhi durante I'esame.

In caso di incidente grave con l'uso di questo dispositivo,
informare immediatamente 3Gen e, se richiesto dalle nor-
mative locali, 'autorita sanitaria nazionale.

ATTENZIONE: non usare il dispositivo in aree a rischio di
incendio o di esplosione (es. ambienti ricchi di ossigeno).
AVVERTENZA: questo prodotto pud esporre l'utente a
sostanze chimiche, inclusi cloruro di metilene e cromo esav-
alente, noti allo Stato della California come causa di cancro
o tossicita riproduttiva. Per ulteriori informazioni, visitare il
sito Web www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo &€ conforme ai requisiti di livello di emis-
sioni e immunita EMC della norma IEC 60601-1-2: 2014.
Le caratteristiche di emissione di questa apparecchiatura
la rendono adatta all’'uso in ambienti sanitari professionali e
residenziali (CISPR 11 Classe B). Questa apparecchiatura
offre una protezione adeguata al servizio di comunicazione
radio. Nel raro caso di interferenza con il servizio di comu-
nicazione radio, 'utente potrebbe dover adottare misure di
mitigazione, come il trasferimento o il riorientamento delle
apparecchiature. AVVERTENZA: I'uso di questa apparec-
chiatura adiacente o impilata con altre apparecchiature deve
essere evitato perché potrebbe causare un funzionamento
improprio. Se tale uso € necessario, questa apparecchiatu-
ra e le altre apparecchiature devono essere osservate per
verificare che funzionino normalmente.

AVVERTENZA: I'uso di accessori diversi da quelli forniti dal
produttore di questa apparecchiatura pué comportare un
aumento delle emissioni elettromagnetiche o una riduzione
dellimmunita elettromagnetica di questa apparecchiatura e
un funzionamento improprio.

AVVERTENZA: i trasmettitori RF portatili non devono es-
sere utilizzati a una distanza inferiore a 30 cm (12 pollici) da
qualsiasi parte del dispositivo. In caso contrario, potrebbe
verificarsi un degrado delle prestazioni di questa apparec-
chiatura.

IMPORTANTE: prima dell’'uso iniziale, caricare la batteria
interna agli ioni di litio. Vedere “Batteria e Carica” per i
dettagli.

HUD & un dermatoscopio a luce polarizzata progettato per
la fotografia su smartphone di lesioni cutanee.

DermLite HUD si adatta praticamente a qualsiasi smart-
phone o tablet. Per ottenere i migliori risultati, rimuovi la
custodia protettiva dallo smartphone o dal tablet. Utilizzando
la clip, collega il dispositivo in modo che sia centrato sulla

ITALIANO

fotocamera principale dello smartphone.

Dopo aver scelto una lesione cutanea da fotografare,
inumidirla leggermente e la pelle circostante con un disin-
fettante per le mani o un liquido simile. Cid aumenta la tras-
lucenza della pelle e migliora la qualita dellimmagine. Se
sono presenti molti capelli, applicare il cappuccio (C). Con
HUD attaccato allo smartphone, posizionalo direttamente
sulla pelle e premi il pulsante di accensione (P) per accen-
dere la luce. Cattura 'immagine con il tuo smartphone.

Per risparmiare energia, questo dispositivo & progettato

per spegnersi automaticamente dopo 3 minuti. La batteria
dovrebbe fornire energia per circa 5 sessioni di tre minu-

ti. Se il dispositivo si spegne prima di 3 minuti, potrebbe
essere necessario ricaricarlo. Per caricare il dispositivo,
collegare il cavo USB in dotazione alla porta di ricarica (CP)
e a qualsiasi porta USB conforme a IEC 60950-1 (5 V). L'in-
dicatore di carica (Cl) lampeggia durante la carica e rimane
acceso quando € completamente carico.

Risoluzione dei problemi

Visitare il sito www.dermlite.com per ottenere informazioni
aggiornate sulla risoluzione dei problemi. Se il dispositivo
necessita di manutenzione, visitare il sito www. dermlite.
com/service o contattare il rivenditore locale 3Gen.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: non & consentita alcuna modifica di questa
apparecchiatura.

Il dispositivo € progettato per un funzionamento senza
problemi. Le riparazioni devono essere eseguite solo da
personale di assistenza qualificato.

Prima dell’uso su un paziente, I'esterno del dispositi-

vo (tranne le parti ottiche) puo essere pulito con alcool
isopropilico (70% vol.). L’'obiettivo deve essere trattato
come un’apparecchiatura fotografica di alta qualita e deve
essere pulito con un’apparecchiatura standard per la pulizia
dell’'obiettivo e protetto da sostanze chimiche dannose. Non
utilizzare detergenti abrasivi o immergere il dispositivo in
liquidi. Non sterilizzare in autoclave.

Garanzia: 2 anni per parti e manodopera. La batteria &
garantita per 1 anno.

Smaltimento

Questo dispositivo contiene parti elettroniche e una batteria
al litio che devono essere separate per lo smaltimento e non
possono essere smaltite con i rifiuti domestici. Si prega di
osservare le locali norme per lo smaltimento.

Questo set include un dermatoscopio DermLite, 2 cappucci
e un cavo da USB a USB-C.

Descrizione tecnica
Visitare Il sito www.dermlite.com/technical/ o contattare il
rivenditore locale 3Gen.

©2021 by 3Gen Inc. | 04 May 2021 | HUD2-1701A (ltalian)



Instrukcijas

Paredzétais lietojums

STierice ir paredzéta mediciniskiem nolikiem, lai
apgaismotu kermena virsmas. To lieto neskartas adas
neinvazivai vizualai parbaudei.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice darbojas pareizi!
Nelietojiet to, ja ir redzamas bojajuma pazimes.
UZMANIBU: neskatieties tiesi LED gaisma. Parbauzu
laika pacientam jaaizver acis.

Ja rodas nopietns negadijums, izmantojot 3o ierici,
nekavéjoties informéjiet 3Gen un, ja to prasa vietéjie
noteikumi, savu valsts veselibas iestadi.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka vai spradzien-
bistama vieta (pieméram, vide, kas bagata ar skabekli).
BRIDINAJUMS: Sis produkts var paklaut kimiskam
vielam, ieskaitot metilénhloridu un sesvértigo hromu,
par kuram Kalifornijas Stats zina vézi vai reproduktivo
toksicitati. Lai iegUtu vairak informacijas, apmeklgjiet
vietni www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnétiska saderiba

Siierice atbilst standarta IEC 60601-1-2: 2014 EMC
emisijas un imunitates imena prasibam. &1 aprikojuma
emisijas raksturlielumi padara to piemérotu lietoSanai
profesionalas veselibas apripes vidé, ka art dzivojama
vidé (CISPR 11 B klase). Sis aprikojums piedava atbil-
stoSu radiosakaru pakalpojumu aizsardzibu. Retos gadi-
jumos, kad rodas traucéjumi radiosakaru pakalpojuma,
lietotajam, iespéjams, bis javeic mazinasSanas pasaku-
mi, pieméram, japarvieto vai japarorienté aprikojums.
BRIDINAJUMS: Jaizvairas no §T aprikojuma izman-
toSanas blakus citam aprikojumam vai ar to sakrautam,
jo tas var izraisit nepareizu darbibu. Ja $ada lietoSana ir
nepiecieSama, Sis aprikojums un paréjais aprikojums ir
jaievero, lai parliecinatos, ka tie darbojas normali.
BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus piederumus, nevis
tos, kurus piegadajis Sis iekartas razotajs, tas var izraisit
palielinatu elektromagnétisko izstarojumu vai samazinat
Sis ierices elektromagnétisko imunitati un izraisit nepa-
reizu darbibu.

BRIDINAJUMS: Portativos RF raiditajus nedrikst izman-
tot tuvak par 30 cm (12 collam) pret jebkuru ierices dalu.
Pretéja gadijuma Sis iekartas veiktspéja var paslik-
tinaties.

SVARIGI: Pirms pirmas lieto$anas, l0dzu, uzladéjiet
iek$€jo litija jonu akumulatoru. Sikaku informaciju skatiet

sadala “Akumulators un uzlade”.

HUD ir dermatoskops ar polarizétu gaismu, kas
paredzéts viedtalrunu adas bojajumu fotograféSanai.

DermLite HUD der praktiski jebkuram viedtalrunim vai
plansetdatoram. Lai iegitu labakos rezultatus, nonemiet
aizsargvacinu no viedtalruna vai plansetdatora. Izman-
tojot klipu, pievienojiet ierici ta, lai ta butu centréta par

LATVIETIS

jusu viedtalruna galveno kameru.

Kad esat izvéléjies adas bojajumu fotografésanai,
viegli samitriniet to un apkartéjo adu ar roku dezinfek-
cijas Ndzekli vai lidzigu Skidrumu. Tas palielina adas
caurspidigumu un uzlabo attéla kvalitati. Ja ir daudz
matu, piestipriniet vacinu (C). Kad HUD ir pievienots
viedtalrunim, novietojiet to tieSi uz adas un nospiediet
baroSanas pogu (P), lai ieslégtu gaismu. Uznemiet
attélu ar viedtalruni.

Lai taupitu energiju, S ierice ir paredzéta automatiskai
izslégSanai péc 3 mindtém. Paredzams, ka akumulators
piegadas energiju apméram 5 tris mindsu sesijam. Ja
ierice izslédzas pirms 3 minutém, iespéjams, ta bls
jauzladé. Lai uzladetu ierici, pievienojiet komplektacija
ieklauto USB kabeli ladéSanas portam (CP) un jeb-
kuram ar IEC 60950-1 saderigam (5V) USB portam.
Uzlades indikators (Cl) uzlades laika pulsé un paliek
izgaismots, kad ir pilniba uzladéts.

TraucéjummekléSana: jaunako problému novérSanas
informaciju skatiet vietné www.dermlite.com. Ja jusu
iericei nepiecieSama apkope, apmeklgjiet vietni www.
dermlite.com/service vai sazinieties ar vietéjo 3Gen
izplafitaju.

KopSana un uzturé$ana

BRIDINAJUMS: Nav atlauts parveidot $o aprikojumu.
Jusu ierice ir paredzéta darbam bez traucéjumiem. Re-
montu drikst veikt tikai kvalificéts servisa personals.

Pirms lietoSanas pacientam ierices arpusi (iznemot
optiskas dalas) var notirit ar izopropilspirtu (70 tilp.%).
Objektivs jauzskata par augstas kvalitates fotoiekartu,
un tas jatira ar standarta objekfiva firiSanas aprikojumu
un jaaizsarga no kaitigam kimiskam vielam. Nelieto-

jiet abrazivus tiriSanas lidzeklus un nemeérciet ierici
Skidruma. Neveiciet autoklavu.

Garantija: 2 gadi detalam un darbam. Akumulatoram ir
garantija 1 gadu.

Likvidésana: Saja iericé ir elektronika un litija jonu
akumulators, kas ir janodala atkritumu iznicinaSanai, un
to nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ludzu,
ieverojiet vietéjos atkritumu iznicinaSanas noteikumus.

Saja komplekta ietilpst DermLite dermatoskops, 2 vacini
un USB uz USB-C kabelis.

Tehniskais apraksts: apmeklgjiet vietni www.dermlite.
com/technical vai sazinieties ar vietéjo 3Gen izplatitaju.
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Instrukcijos

Paskirtis

Sis prietaisas skirtas medicinos tikslams apsviesti kiino
pavirSius. Jis naudojamas neinvaziniam nepazeistos
odos vizualiniam tyrimui.

Prie§ naudodami patikrinkite, ar prietaisas veikia
tinkamai! Nenaudokite jo, jei yra matomy pazeidimo
pozymiy.

ATSARGIAI: nezitrékite tiesiai | LED lempute. Tyrimy
metu pacientai turi uzmerkti akis.

Atsiradus rimtam Sio prietaiso naudojimo incidentui,
nedelsdami praneskite ,3Gen" ir, jei to reikalauja vietini-
ai jstatymai, savo Salies sveikatos priezitros tarnybai.
ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gaisro ar sprogimo
vietose (pvz., Aplinkoje, kurioje gausu deguonies).
[SPEJIMAS: Sis produktas gali paveikti chemikalus,
jskaitant metileno chlorida ir SeSiavalentj chroma, kurie,
Kalifornijos valstijoje Zinoma, gali sukelti vézj ar toksis-
kuma reprodukcijai. Norédami gauti daugiau informaci-
jos, apsilankykite www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-2: 2014 standarto
EMC emisijos ir atsparumo reikalavimus. Sios jrangos
iSmetamuyjy terSaly charakteristikos leidzia jg naudoti
profesinés sveikatos priezitros aplinkoje, taip pat
gyvenamojoje aplinkoje (CISPR 11 B klasé). Si jranga
suteikia tinkama radijo rySio paslaugy apsauga. Retu
atveju, kai trikdoma radijo rySio tarnyba, vartotojui gali
tekti imtis Svelninimo priemoniy, pavyzdziui, perkelti ar
perorientuoti jranga. |SPEJIMAS: Reikéty vengti naudoti
Sig jranga greta ar sukrauti su ja, nes ji gali netinkamai
veikti. Jei toks naudojimas yra butinas, reikia patikrinti
Sig jranga ir kitg jrangg, kad patikrintumeéte, ar jos veikia
normaliai.

[SPEJIMAS: Naudojant priedus, iskyrus tuos, kuriu-
os pateikia Sios jrangos gamintojas, gali padidéti Sios
jrangos elektromagnetinis spinduliavimas arba sumazéti
elektromagnetinis atsparumas ir netinkamai veikti.
[SPEJIMAS: Nesiojamieji radijo siystuvai turéty biti
naudojami ne arciau kaip 30 cm (12 coliy) nuo bet kuri-
os prietaiso dalies. PrieSingu atveju gali pablogéti Sios
jrangos veikimas.

SVARBU: prie$ pirmajj naudojima jkelkite vidine li¢io
jony baterijg. ISsamesnés informacijos ieSkokite skyriuje
+LAkumuliatorius ir jkrovimas®.

HUD yra dermatoskopas su poliarizuota $viesa, skirtas
iSmaniesiems telefonams fotografuoti odos pazeidimus.

,DermLite HUD" tinka praktiskai bet kuriame i$§mania-
jame telefone ar plansetiniame kompiuteryje. Norédami
pasiekti geriausiy rezultaty, iSimkite apsauginj déklg i$
savo iSmaniojo telefono ar plans$etinio kompiuterio. Nau-
dodami spaustukg pritvirtinkite jrenginj taip, kad jis buty

LIETUVIS

sutelktas per pagrindine jusy iSmaniojo telefono kamerg.
Pasirinke fotografuoti odos pazeidima, lengvai jj ir jj
supancig odg sudrékinkite ranky dezinfekavimo priemo-
ne ar panasiu skysciu. Tai padidina odos permatomuma
ir pagerina vaizdo kokybe. Jei yra daug plauky, uzdékite
dangtelj (C). Pritvirtine HUD prie i8maniojo telefono,
padékite jj tiesiai ant odos ir paspauskite maitinimo
mygtuka (P), kad jjungtuméte Sviesa. UZfiksuokite
vaizdg iSmaniuoju telefonu.

Norint taupyti energija, Sis jrenginys sukurtas au-
tomatiSkai iSsijungti po 3 minuciy. Manoma, kad baterija
tieks energijg mazdaug 5 trijy minuciy seansams. Jei
prietaisas iSsijungs anksciau nei 3 minutes, gali tekti

ji ikrauti. Norédami jkrauti jrenginj, prijunkite pateiktg
USB kabelj prie jkrovimo prievado (CP) ir bet kurio su
IEC 60950-1 suderinamo (5 V) USB prievado. |krovimo
indikatorius (Cl) impulsuoja jkrovimo metu ir lieka apSvi-
estas, kai jis yra visisSkai jkrautas.

Trikciy Salinimas: naujausios informacijos apie trikciy
diagnostikg ieSkokite svetainéje www.dermlite.com.
Jei jusy prietaisa reikia priziuréti, apsilankykite www.
dermlite.com/service arba susisiekite su vietiniu 3Gen
atstovu.

Prieziura ir priezilra

|SPEJIMAS: Sios jrangos modifikuoti neleidziama.
Jusy prietaisas skirtas darbui be problemy. Remontas
gali bati atliekamas tik kvalifikuoto aptarnavimo person-
alo.

Prie$ naudojimg pacientui, jusy prietaiso iSore (iSsky-
rus optines dalis) galima Svariai nuSluostyti izopropilo
alkoholiu (70 tdrio proc.). LeSis turéty bati traktuoja-
mas kaip aukstos kokybés fotografijos jranga, jj reikia
valyti standartine leSiy valymo jranga ir apsaugoti nuo
kenksmingy cheminiy medziagy. Nenaudokite abrazy-
viniy valymo priemoniy ir nemerkite prietaiso j skystj.
Negalima autoklavo.

Garantija: 2 metai atsarginéms dalims ir darbui. Aku-
muliatoriui suteikiama garantija 1 metus.

Salinimas: Siame prietaise yra elektronika ir li¢io jony
akumuliatorius, kurie turi buti atskirti utilizavimui ir negali
bati iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Laikykités
vietiniy atlieky tvarkymo taisykliy.

Siame rinkinyje yra ,DermLite“ dermatoskopas, 2
dangteliai ir USB | USB-C laidas.

Techninis apraSymas: Apsilankykite www.dermlite.com/
technical arba susisiekite su vietiniu 3Gen atstovu.
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Utasitas

Rendeltetésszer(i hasznalat

Ez az eszkdz orvosi célokra szolgal a testfelliletek
megvilagitasara. Az ép bdr nem invaziv vizualis vizsgalatara
hasznaljak.

Hasznalat el6tt ellendrizze a készllék megfelel6 mikodését!
Ne hasznalja, ha lathat6 sérilések vannak.

VIGYAZAT: Ne nézzen kdzvetleniil a LED-lampaba. A
betegeknek be kell csukniuk a szemlket a vizsgalatok
soran.

A készilék hasznalataval kapcsolatos sulyos esemény
esetén azonnal értesitse a 3Gen készliléket, és ha a helyi
eldirasok megkdvetelik, a nemzeti egészséguigyi hatdésagot.
VIGYAZAT: Ne hasznalja a késziiléket tliz vagy rob-
banasveszélyes kdrnyezetben (példaul oxigénben gazdag
kérnyezetben).

FIGYELMEZTETES: Ez a termék olyan vegyi anyagoknak
teheti ki, beleértve a metilén-kloridot és a hat vegyértéki
krémot, amelyekrél Kalifornia allam szerint rakot vagy
reproduktiv toxicitast okozhat. Tovabbi informacié a www.
P65Warnings.ca.gov oldalon talalhato.

Elektromagneses kompatibilitas

Ez a késziilék megfelel az IEC 60601-1-2: 2014 szabvany
EMC-kibocsatasi és immunitasi szintjének kdvetelménye-
inek. Ennek a berendezésnek a kibocsatasi tulajdonsagai
alkalmassa teszik a felhasznalast professzionalis
egészségligyi kornyezetben, valamint lakokdrnyezetben
(CISPR 11 B osztaly). Ez a berendezés megfelel6 védel-
met nyujt a radiokommunikacids szolgaltatasok szamara.

A radiékommunikacios szolgaltatas zavarasa esetén a
felhasznélénak enyhitd intézkedéseket kell hoznia, példaul
at kell helyeznie vagy at kell iranyitania a berendezéseket.
VIGYAZAT: Kerilje el a berendezés hasznalatat mas beren-
dezés mellett vagy egymasra rakva, mert az nem megfeleld
mikddést eredményezhet. Ha ilyen felhasznélasra van
sziikség, akkor ezt a felszerelést és a tobbi berendezést be
kell tartani, hogy ellendrizhessiik, mikddnek-e rendesen.
FIGYELMEZTETES: A berendezés gyartéjatdl eltéré
kiegészitdk hasznalata megndveli az elektromagneses
sugarzast vagy csokkentheti a késziilék elektromagneses
immunitasat, €s nem megfelel6 mikddést eredményezhet.
VIGYAZAT: A hordozhaté RF adokat legfeljebb 30 cm-

re (12 hivelyk) szabad hasznalni a készilék barmely
részéhez. Ellenkezd esetben a berendezés teljesitménye
romlik.

FONTOS: Az els6 hasznalat el6tt téltse fel a bels6 litium-ion
akkumulatort. Tovabbi részletek: ,Akkumulator és toltés”.

A HUD egy polarizalt fényl dermatoszkép, ame-
lyet okostelefonon készitettek a bérkarosodasok
fényképezésére.

A DermLite HUD gyakorlatilag barmilyen okostelefonra
vagy tablagépre alkalmas. A legjobb eredmény érdekében
tavolitsa el a védétokot okostelefonjarol vagy tablagépérdl.
A klip segitségével csatlakoztassa az eszkdzt ugy, hogy az
az okostelefon f6 kameraja felett legyen.

MAGYAR

Miutan kivalasztott egy bérelvaltozast a fényképezéshez,
enyhén nedvesitse meg azt és a kdrnyezé bort kéz-
fert6tlenitdvel vagy hasonlé folyadékkal. Ez noveli a bér
attetsz6ségét és javitja a kép mindségét. Ha sok a szér,
régzitse a kupakot (C). Az okostelefonhoz régzitett HUD
segitségével tegye kdzvetlenil a bdrre, és nyomja meg a
bekapcsolégombot (P) a vilagités bekapcsolasahoz. Készi-
tse el a képet okostelefonjaval.

Az energiatakarékossag érdekében ezt a késziiléket ugy
tervezték, hogy 3 perc mulva automatikusan kikapcsoljon.
Varhato, hogy az akkumulator kb. 5 harom perces munk-
amenetre biztositja az aramellatast. Ha a késziilék 3 perc
elott kikapcsol, akkor lehet, hogy Ujratélteni kell. A késziilék
toltéséhez csatlakoztassa a mellékelt USB-kabelt a
toltéportra (CP) és az IEC 60950-1 szabvanynak megfelel®
(5V) USB-portra. A toltésjelz6 (Cl) toltés kdzben pulzal, és
teljesen feltoltve vilagit.

Hibaelharitas: Keérjik, ellenérizze a www.dermlite.com
webhelyen a legfrissebb hibaelhéritasi informéaciokat. Ha
az eszkoz javitasat igényli, keresse fel a www.dermlite.
com/service webhelyet, vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi
3Gen kereskeddvel.

Apolas és karbantartas

VIGYAZAT: A berendezés modositasa nem megengedett.
A késziiléket problémamentes mikddésre tervezték.
Javitast csak szakképzett szerel6 végezhet.

A paciensnél torténd hasznalat el6tt a készilék kilsejét (az
optikai alkatrészeket kivéve) megtisztithatjuk izopropil-al-
berendezésként kell kezelni, a lencsét tisztité szokasos
berendezésekkel meg kell tisztitani, és védeni kell a karos
vegyi anyagoktol. Ne hasznaljon surolészert és ne meritse a
készuléket folyadékba. Ne autoklavozzon.

Garancia: 2 év alkatrészekre és munkara. Az akkumulator 1
évre érvényes.

Artalmatlanitas: Ez a késziilék elektronikat és litium-ion
akkumulatort tartalmaz, amelyeket el kell kuiléniteni a
megsemmisitésre, és nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyUtt megsemmisiteni. Kérjik, vegye figyelembe a helyi
hulladékkezelési eldirasokat.

Ez a készlet tartalmaz egy DermLite dermatoszkdpot, 2
kupakot és egy USB-USB-C kabelt.

MUszaki leiras: Latogasson el a www.dermlite.com/technical
webhelyre, vagy lépjen kapcsolatba a helyi 3Gen kere-
skeddvel.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische doeleinden om lichaam-
soppervlakken te verlichten. Het wordt gebruikt voor niet-in-
vasief visueel onderzoek van intacte huid.

Controleer voor gebruik de juiste werking van het apparaat!
Gebruik het apparaat niet als er zichtbare tekenen van schade.
LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het LED-licht. Patiénten moet-
en hun ogen sluiten tijdens de onderzoeken.

In geval van een ernstig incident met het gebruik van dit
apparaat, dient u 3Gen onmiddellijk op de hoogte te stellen

en, indien vereist door de lokale regelgeving, uw nationale
gezondheidsinstantie.

OPGELET: Gebruik dit apparaat niet in brand- of explosierisi-
cogebieden (bijv. zuurstofrijke omgeving).

WAARSCHUWING: Dit product kan u blootstellen aan chem-
icalién, waaronder methyleenchloride en zeswaardig chroom,
waarvan in de staat Californié bekend is dat ze kanker of
reproductietoxiciteit veroorzaken. Ga voor meer informatie naar
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emissie- en immuniteitsnor-
men van de norm IEC 60601-1-2: 2014. De emissiekenmerken
van deze apparatuur maken het geschikt voor gebruik in

zowel professionele gezondheidszorg als in woonomgevin-
gen (CISPR 11 Klasse B). Deze apparatuur biedt voldoende
bescherming voor radiocommunicatiediensten. In het zeldzame
geval van interferentie met de radiocommunicatiedienst, moet
de gebruiker mogelijk mitigerende maatregelen nemen, zoals
het verplaatsen of heroriénteren van apparatuur. WAAR-
SCHUWING: Gebruik van deze apparatuur naast of gestapeld
op andere apparatuur moet worden vermeden, omdat dit kan
leiden tot onjuist gebruik. Als een dergelijk gebruik noodzakelijk
is, moeten deze apparatuur en de andere apparatuur worden
gecontroleerd om te controleren of ze normaal werken.
WAARSCHUWING: Het gebruik van andere accessoires dan
de accessoires die door de fabrikant van deze apparatuur zijn
geleverd, kan leiden tot verhoogde elektromagnetische emis-
sies of verminderde elektromagnetische immuniteit van deze
apparatuur en kan leiden tot onjuist gebruik.
WAARSCHUWING: draagbare RF-zenders mogen niet dichter
dan 30 cm (12 inch) bij enig onderdeel van het apparaat
worden gebruikt. Anders kunnen de prestaties van deze appa-
ratuur achteruitgaan.

BELANGRIJK: Laad voor het eerste gebruik de interne lithi-
um-ionbatterij op. Zie “Batterij en opladen” voor meer infor-
matie.

HUD is een dermatoscoop met gepolariseerd licht ontworpen
voor smartphonefotografie van huidlaesies.

DermLite HUD past op vrijwel elke smartphone of tablet.
Verwijder voor het beste resultaat uw beschermhoes van uw
smartphone of tablet. Gebruik de clip om het apparaat zo te
bevestigen dat het gecentreerd is over de hoofdcamera van uw
smartphone.

Nadat u een huidlaesie heeft gekozen om te fotograferen,
maakt u deze en de omliggende huid lichtjes vochtig met
handdesinfecterend middel of een vergelijkbare vloeistof. Dit

NEDERLANDS

verhoogt de doorschijnendheid van de huid en verbetert de
kwaliteit van het beeld. Als er veel haar is, bevestig dan de dop
(C). Met HUD bevestigd aan uw smartphone, plaatst u deze di-
rect op de huid en drukt u op de aan / uit-knop (P) om het licht
in te schakelen. Leg de afbeelding vast met uw smartphone.

Om energie te besparen, is dit apparaat ontworpen om autom-
atisch uit te schakelen na 3 minuten. De batterij levert naar
verwachting stroom voor ongeveer 5 sessies van drie minuten.
Als het apparaat binnen 3 minuten wordt uitgeschakeld, moet
het mogelijk worden opgeladen. Om uw apparaat op te laden,
sluit u de meegeleverde USB-kabel aan op de oplaadpoort
(CP) en een willekeurige IEC 60950-1-compatibele (5V) USB-
poort. De oplaadindicator (Cl) pulseert tijdens het opladen en
blijft verlicht wanneer deze volledig is opgeladen.

Probleemoplossingen

Kijk op www.dermlite.com voor de meest actuele informatie
over probleemoplossingen. Als uw apparaat onderhoud nodig
heeft, gaat u naar www. dermlite.com/service of neem contact
op met uw lokale 3Gen-dealer.

Verzorging en onderhoud

WAARSCHUWING: Wijzigingen aan deze apparatuur zijn niet
toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor een probleemloze werking.
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalifi-
ceerd onderhoudspersoneel.

Voorafgaand aan gebruik bij een patiént, kan de buitenkant
van uw apparaat (behalve de optische onderdelen) worden
schoongeveegd met isopropylalcohol (70% vol.). De lens moet
worden behandeld als hoogwaardige fotografische apparatuur
en moet worden gereinigd met standaard lensreinigingsappa-
ratuur en beschermd tegen schadelijke chemicalién. Gebruik
geen schurende reinigingsmiddelen of dompel het apparaat
niet onder in vloeistof. Niet autoclaveren.

Garantie: 2 jaar op onderdelen en arbeid. De batterij heeft een
garantie van 1 jaar.

Verwijdering

Dit apparaat bevat elektronica en een lithium-ionbatterij die
moet worden gescheiden voor verwijdering en mag niet worden
weggegooid met het gewone huisvuil. Neem de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwijdering in acht.

Deze set bevat een DermLite dermatoscoop, 2 doppen en een
USB naar USB-C kabel.

Technische beschrijving
Ga naar www.dermlite.com/technical/ of neem contact op met
uw lokale 3Gen-dealer.
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Instrukcje

Przeznaczenie

To urzgdzenie jest przeznaczone do celéw medycznych
do oswietlania powierzchni ciata. Stuzy do nieinwazyjnego
badania wzrokowego nienaruszonej skory.

Przed uzyciem sprawdz poprawnos$¢ dziatania urzgdzenia!
Nie uzywaj go, jesli widoczne sg oznaki uszkodzenia.
UWAGA: Nie patrz bezposrednio w $wiatto LED. Podczas
badan pacjenci muszg zamkngc¢ oczy.

W przypadku powaznego incydentu zwigzanego z korzyst-
aniem z tego urzadzenia, nalezy natychmiast powiadomi¢
3Gen oraz, jesli wymagajg tego lokalne przepisy, krajowy
urzad zdrowia.

UWAGA: Nie nalezy uzywac¢ urzgdzenia w obszarach
zagrozonych pozarem lub wybuchem (np. W srodowisku
bogatym w tlen).

OSTRZEZENIE: Ten produkt moze narazi¢ Cig na dziatanie
chemikaliow, w tym chlorku metylenu i szesciowartoscio-
wego chromu, o ktérych w stanie Kalifornia wiadomo, ze
powodujg raka lub wptywaja szkodliwie na rozrodczos¢.
Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Zgodnos¢ elektromagnetyczna

To urzgdzenie jest zgodne z wymogami dotyczgcymi
poziomu EMC w zakresie emisji i odpornosci normy IEC
60601-1-2: 2014. Charakterystyka emisji tego urzadzenia
sprawia, ze jest on odpowiedni do uzytku w sSrodowisku
profesjonalnej opieki zdrowotnej, a takze w srodowisku
mieszkalnym (CISPR 11 klasa B). To urzadzenie zapewnia
odpowiednig ochrone ustugi fgcznosci radiowej. W rzadkich
przypadkach zakt6cania ustugi tgcznosci radiowej uzytkow-
nik moze potrzebowaé srodkéw tagodzacych, takich jak

przeniesienie lub zmiana orientaciji sprzetu. OSTRZEZENIE:

Nalezy unikaé uzywania tego sprzetu w sasiedztwie lub ust-
awiania go na stosie z innym sprzetem, poniewaz moze to
spowodowac nieprawidtowe dziatanie. Jesli takie uzycie jest
konieczne, nalezy obserwowac ten sprzet i inne urzadzenia,
aby sprawdzi¢, czy dziatajg normalnie.

OSTRZEZENIE: Korzystanie z akcesoriéw innych niz
dostarczone przez producenta tego urzgdzenia moze
spowodowac zwiekszenie emisji elektromagnetycznej lub
obnizenie odpornosci elektromagnetycznej tego urzadzenia
i nieprawidtowe dziatanie.

OSTRZEZENIE: Przeno$nych nadajnikéw RF nalezy
uzywac nie blizej niz 30 cm (12 cali) od dowolnej czesci
urzadzenia. W przeciwnym razie moze dojs¢ do pogorsze-
nia dziatania tego sprzetu.

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowaé
wewnetrzny akumulator litowo-jonowy. Szczegdtowe infor-
macje mozna znalez¢ w czesci ,Bateria i tadowanie”.

HUD to dermatoskop ze spolaryzowanym éwiattem
przeznaczony do fotografowania zmian skérnych przez
smartfony.

DermLite HUD pasuje do praktycznie kazdego smartfona
lub tabletu. Aby uzyskac¢ najlepsze rezultaty, zdejmij etui

ochronne ze smartfona lub tabletu. Korzystajac z klipsa,
przymocuj urzadzenie tak, aby bylo wysrodkowane nad
gtdwnym aparatem smartfona.

Po wybraniu zmiany skérnej do sfotografowania lekko

zwilz jg i otaczajacy jg skore srodkiem odkazajgcym do

rgk lub podobnym ptynem. Zwigksza to przeziernosc¢ skory

i poprawia jakos¢ obrazu. Jesli wtosow jest duzo, zatoz
nasadke (C). Po podtgczeniu HUD do smartfona umie$é go
bezposrednio na skorze i nacisnij przycisk zasilania (P), aby
wigczy¢ Swiatto. Zrob zdjecie swoim smartfonem.

Aby oszczedzaé energie, urzagdzenie to wylgcza sie au-
tomatycznie po 3 minutach. Oczekuije sie, ze bateria bedzie
zasila¢ okoto 5 trzyminutowych sesji. Jesli urzadzenie
wytaczy sie przed uptywem 3 minut, moze by¢ konieczne
natadowanie. Aby natadowacé urzgdzenie, podtgcz dostarc-
zony kabel USB do portu tadowania (CP) i dowolnego portu
USB zgodnego z IEC 60950-1 (5 V). Wskaznik tadowania
(Cl) pulsuje podczas tadowania i pozostaje podswietlony po
catkowitym natadowaniu.

Rozwigzywanie probleméw: Sprawdz www.dermlite.com,
aby uzyskac¢ najbardziej aktualne informacje dotyczace
rozwigzywania probleméw. Jesli Twoje urzadzenie wymaga
serwisowania, odwiedz www.dermlite.com/service lub skon-
taktuj sie z lokalnym sprzedawca 3Gen.

Opieka i utrzymanie

OSTRZEZENIE: Zadna modyfikacja tego sprzetu nie jest
dozwolona.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do bezproblemowe-
go dziatania. Naprawy moga by¢ wykonywane wylgcznie
przez wykwalifikowany personel serwisowy.

Przed uzyciem na pacjencie zewnetrzng strone urzadzenia
(z wyjatkiem czesci optycznych) mozna wytrze¢ do czysta
alkoholem izopropylowym (70% obj.). Obiektyw nalezy trak-
towac jako wysokiej jakosci sprzet fotograficzny i nalezy go
czysci¢ standardowym sprzetem do czyszczenia obiektywu
oraz chroni¢ przed szkodliwymi chemikaliami. Nie uzywaj
szorstkich srodkéw czyszczgcych ani nie zanurzaj urzadze-
nia w cieczy. Nie autoklawowag.

Gwarancja: 2 lata na czesci i robocizne. Akumulator jest
objety gwarancjg przez 1 rok.

Utylizacja: To urzgdzenie zawiera elektronike i akumulator
litowo-jonowy, ktére nalezy wydzieli¢ w celu utylizaciji i nie
mozna ich wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi.
Nalezy przestrzega¢ lokalnych przepiséw dotyczacych
usuwania.

Ten zestaw zawiera dermatoskop DermlLite, 2 nasadki i
kabel USB na USB-C.

Opis techniczny: odwiedz www.dermlite.com/technical lub
skontaktuj sie z lokalnym sprzedawcg 3Gen.
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Instrucoes

Uso Pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médicos para iluminar as
superficies do corpo. E usado para exame visual ndo invasivo
da pele intacta.

Verifiqgue o funcionamento correto do dispositivo antes da
utilizagéo! Nao utilize o dispositivo se existirem sinais visiveis
de danos.

CUIDADO: N&o olhe diretamente para a luz do LED. Os paci-
entes devem fechar os olhos durante os exames.

No caso de um incidente grave com o uso deste dispositivo,
notifique o 3Gen imediatamente e, se exigido pela legislagao
local, sua autoridade nacional de saude.

CUIDADO: nao use o dispositivo em areas de risco de incén-
dio ou exploséo (por exemplo, ambiente rico em oxigénio).
AVISO: Este produto pode expd-lo a produtos quimicos,
incluindo cloreto de metileno e cromo hexavalente, que séo
conhecidos no Estado da Califérnia por causar cancer ou tox-
icidade reprodutiva. Para obter mais informagdes, visite www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo esta em conformidade com os requisitos de
nivel de EMC e imunidade da norma IEC 60601-1-2: 2014.

As caracteristicas de emissao deste equipamento o tornam
adequado para uso em ambientes profissionais de saude, bem
como em ambientes residenciais (CISPR 11 Classe B). Este
equipamento oferece protegdo adequada ao servigo de comu-
nicagao por radio. No raro evento de interferéncia no servigo
de radiocomunicagao, o usuario pode precisar tomar medidas
de mitigacéo, como realocar ou reorientar o equipamento.
AVISO: O uso deste equipamento adjacente ou empilhado
com outro equipamento deve ser evitado, pois pode resultar
em operacgdo inadequada. Se tal uso for necessario, este eq-
uipamento e o outro equipamento devem ser observados para
verificar se estao funcionando normalmente.

AVISO: O uso de acessorios diferentes dos fornecidos pelo
fabricante deste equipamento pode resultar em aumento

das emissoes eletromagnéticas ou diminui¢do da imunidade
eletromagnética deste equipamento e resultar em operagéo
inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de RF ndo devem ser
usados a menos de 30 cm (12 polegadas) de qualquer parte
do dispositivo. Caso contrario, podera resultar em degradagao
do desempenho deste equipamento.

IMPORTANTE: Antes da utilizac&o inicial, carregue a bateria
de ides de litio interna. Consultar “Bateria e Carregamento”
para obter detalhes.

O HUD é um dermatoscépio com luz polarizada, projetado
para fotografias em smartphones de les6es de pele.

DermLite HUD cabe em praticamente qualquer smartphone

ou tablet. Para obter melhores resultados, remova sua capa
protetora de seu smartphone ou tablet. Usando o clipe, prenda
o dispositivo de forma que fique centralizado sobre a camera
principal do smartphone

Depois de escolher uma leséo de pele para fotografar,
umedeca levemente a pele e a pele ao redor com desinfetante
para as maos ou um liquido semelhante. Isso aumenta a trans-

PORTUGUES

lucidez da pele e melhora a qualidade da imagem. Se houver
muito cabelo, coloque a touca (C). Com o HUD acoplado ao
smartphone, coloque-o diretamente na pele e pressione o
botéo liga / desliga (P) para acender a luz. Capture a imagem
com seu smartphone.

Para economizar energia, este dispositivo foi projetado para
desligar automaticamente ap6s 3 minutos. A bateria deve
fornecer energia para cerca de 5 sessoes de trés minutos. Se
o dispositivo desligar antes de 3 minutos, pode ser necessario
recarrega-lo. Para carregar o dispositivo, conecte o cabo USB
fornecido a porta de carregamento (CP) e a qualquer porta
USB compativel com IEC 60950-1 (5V). O indicador de carga
(Cl) pulsa durante o carregamento e permanece aceso quando
totalmente carregado.

Resolugado de problemas

Consulte www.dermlite.com para obter as informagdes mais
recentes sobre a resolugdo de problemas. Se o seu dispositivo
precisar de manutengao, consulte www.dermlite.com/service
ou entre em contacto com o seu agente local da 3Gen.

Cuidado e manutengao

AVISO: Nenhuma modificagéo deste equipamento é permitida.
Seu dispositivo foi projetado para operagao sem problemas.
Os reparos devem ser feitos apenas por pessoal qualificado.

Antes de usar em um paciente, o exterior do seu dispositivo
(exceto as partes oOpticas) pode ser limpo com alcool isopropili-
co (70% vol.). A lente deve ser tratada como equipamento
fotografico de alta qualidade e deve ser limpa com equipa-
mento de limpeza de lente padréo e protegida de produtos
guimicos nocivos. Nao use produtos de limpeza abrasivos nem
mergulhe o dispositivo em liquidos. Nao autoclave.

Garantia: 2 anos para pegas e mao de obra. A bateria tem
garantia de 1 ano.

Eliminagao

Este dispositivo contém componentes eletrénicos e uma bate-
ria de ides de litio que devem ser separados para eliminagao
e nao podem ser eliminados no lixo doméstico. Por favor,
respeite os regulamentos locais sobre eliminagao.

Este conjunto inclui um dermatoscépio DermLite, 2 tampas e
um cabo USB para USB-C.

Descrigao Técnica

Para a descrigéo técnica, visite www.dermlite.com/technical/
ou entre em contacto com o agente local 3Gen.

Em conformidade com a RDC 67:2009 da Agéncia Nacional
de Vigilancia Sanitaria, a 3Gen notificara imediatamente o
Departamento de Produtos Médicos da Bleymed e outros
distribuidores no Brasil quando uma Reclamagao Reportavel
(envolvendo eventos adversos) for reportada a FDA nos ter-
mos do Titulo 21 do Codigo de Regulamentos Federais (CFR),
Parte 803 ou 804, ou dos requisitos de vigilancia de outras
jurisdicoes.
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Instructiuni

Utilizarea prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor medicale pentru
iluminarea suprafeelor corpului. Este utilizat pentru exam-
inarea vizuala neinvaziva a pielii intacte.

Verificati functionarea corecta a dispozitivului inainte de
utilizare! Nu-I utilizati daca exista semne vizibile de deterio-
rare.

ATENTIE: Nu priviti direct pe lumina LED. Pacientii trebuie
sa inchida ochii in timpul examinarilor.

In cazul unui incident grav cu utilizarea acestui dispozitiv,
anuntati imediat 3Gen si, daca este necesar de regle-
mentarile locale, autoritatea dumneavoastra nationala de
sanatate.

ATENTIE: Nu folositi dispozitivul in foc sau in zona de risc
exploziv (de exemplu, mediu bogat in oxigen).
AVERTISMENT: Acest produs va poate expune la sub-
stante chimice, inclusiv clorura de metilen si crom hexava-
lent, care sunt cunoscute de statul California pentru a provo-
ca cancer sau toxicitate asupra functiei de reproducere.
Pentru mai multe informatii, accesati www.P65Warnings.
ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele privind emisiile EMC si
nivelul imunitatii din standardul IEC 60601-1-2: 2014. Carac-
teristicile de emisie ale acestui echipament il fac potrivit
pentru utilizarea in mediul profesional de asistenta medi-
cald, precum si in mediul rezidential (Clasa B CISPR 11).
Acest echipament ofera o protectie adecvata serviciului de
comunicatii radio. Tn cazul rarelor interferente cu serviciul de
comunicatii radio, utilizatorul ar putea fi nevoit sa ia masuri
de atenuare, precum mutarea sau reorientarea echipamen-
telor. AVERTIZARE: Folosirea acestui echipament adiacent
sau stivuit cu alte echipamente trebuie evitata, deoarece ar
putea duce la o functionare necorespunzatoare. Daca o ast-
fel de utilizare este necesara, acest echipament si celelalte
echipamente ar trebui sa fie respectate pentru a verifica
daca functioneaza normal.

AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii decat cele furnizate
de producatorul acestui echipament poate duce la cresterea
emisiilor electromagnetice sau la scaderea imunitatii electro-
magnetice a acestui echipament si poate duce la o function-
are necorespunzatoare.

AVERTIZARE: Transmitatorii RF portabili trebuie folositi nu
mai aproape de 30 cm (12 inci) de orice parte a dispozitivu-
lui. In caz contrar, ar putea rezulta degradarea performantei
acestui echipament.

IMPORTANT: Tnainte de utilizarea initiald, va rugdm sa
incarcati bateria interna cu ioni de litiu. Consultati ,Baterie si
incarcare” pentru detalii.

HUD este un dermatoscop cu lumin& polarizati conceput
pentru fotografierea smartphone a leziunilor pielii.

DermLite HUD se potriveste practic pe orice smartphone
sau tableta. Pentru cele mai bune rezultate, scoateti car-
casa de protectie de pe smartphone sau tableta. Folosind
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clipul, atasati dispozitivul astfel incat acesta sa fie centrat
peste camera principala a smartphone-ului.

Dupa ce ati ales o leziune a pielii pe care sa o fotografiati,
umeziti-o usor si pielea inconjuratoare cu un dezinfec-

tant pentru maini sau un lichid similar. Acest lucru creste
transluciditatea pielii si imbunatateste calitatea imaginii.
Daca exista mult par, atasati capacul (C). Cu HUD atasat la
smartphone, asezati-l direct pe piele si apasati butonul de
alimentare (P) pentru a aprinde lumina. Capturati imaginea
cu smartphone-ul.

Pentru a economisi energie, acest dispozitiv este proiectat
sa se opreasca automat dupa 3 minute. Se poate astepta ca
bateria sa furnizeze energie pentru aproximativ 5 sesiuni de
trei minute. Daca dispozitivul se opreste Tnainte de 3 minute,
este posibil sa fie necesara reincarcarea. Pentru a incarca
dispozitivul, conectati cablul USB furnizat la portul de incar-
care (CP) si la orice port USB compatibil IEC 60950-1 (5V).
Indicatorul de incarcare (Cl) pulseaza in timpul incarcarii si
ramane aprins cand este complet incarcat.

Depanare: Va rugam sa verificati www.dermlite.com pentru
cele mai actuale informatii de depanare. Daca dispozitivul
dvs. necesita service, accesati www.dermlite.com/service
sau contactati distribuitorul local 3Gen.

Ingrijire si intretinere

AVERTIZARE: Nu este permisa nici o modificare a acestui
echipament.

Dispozitivul dvs. este proiectat pentru o functionare fara
probleme. Reparatiile se fac numai de catre personalul de
service calificat.

inainte de utilizare la un pacient, exteriorul dispozitivului (cu
exceptia partilor optice) poate fi sters curat cu alcool izopro-
pilic (70% vol.). Obiectivul trebuie tratat ca un echipament
fotografic de inalta calitate si trebuie curatat cu echipamente
standard de curatare a lentilelor si protejat de substantele
chimice daunatoare. Nu folositi agenti de curatare abrazivi si
nu scufundati dispozitivul in lichid. Nu va autoclaveaza.

Garantie: 2 ani pentru piese si manopera. Bateria este
garantata timp de 1 an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine echipamente electron-
ice si o baterie de ioni de litiu care trebuie separate pentru
eliminare si care nu pot fi eliminate cu deseurile menajere
generale. Va rugam sa respectati reglementarile locale de
eliminare.

Acest set include un dermatoscop DermlLite, 2 capace si un
cablu USB la USB-C.

Descriere tehnica: Accesati www.dermlite.com/technical sau
contactati distribuitorul local 3Gen.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicinske namene za
osvetlitev telesnih povrsin. Uporablja se za neinvazivni
vizualni pregled nedotaknjene koze.

Pred uporabo preverite pravilno delovanje naprave! Ne
uporabljajte ga, ¢e so vidni znaki poskodb.

POZOR: Ne glejte direktno v LED luc¢ko. Bolniki morajo
med pregledi zapreti o¢i.

V primeru resnega incidenta z uporabo te naprave takoj
obvestite 3Gen in, ¢e to zahtevajo lokalni predpisi, vas
nacionalni zdravstveni organ.

POZOR: Naprave ne uporabljajte v nevarnem ali ek-
splozivnhem obmodju (npr. V okolju, bogatem s kisikom).
OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko izpostavi kemi-
kalijam, vkljuéno z metilen kloridom in Sestvalentnim
kromom, za katere drzava Kalifornija ve, da povzro€ajo
raka ali strupenost za razmnozevanje. Za ve¢ informacij
obiscite www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetna zdruZljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC za emisije in
imuniteto standarda IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske
znacilnosti te opreme omogocajo uporabo v profesional-
nem zdravstvenem in stanovanjskem okolju (CISPR 11,
razred B). Ta oprema nudi ustrezno zas¢ito radijskim
komunikacijskim storitvam. V redkih primerih motenja
radijske komunikacijske storitve bo uporabnik morda
moral sprejeti omilitvene ukrepe, na primer premestitev
ali preusmeritev opreme. OPOZORILO: Izogibajte se
uporabi te opreme, ki je v blizini ali zlozeno z drugo
opremo, ker lahko pride do nepravilnega delovanja. Ce
je taka uporaba potrebna, je treba to opremo in drugo
opremo opazovati, da preverita, ali normalno delujeta.
OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen tistih, ki jih je
zagotovil proizvajalec te opreme, lahko povzro¢i pov-
ecane elektromagnetne emisije ali zmanj$ano elektro-
magnetno odpornost te opreme in povzroci nepravilno
delovanje.

OPOZORILO: Prenosne radiofrekvenéne oddajnike ne
smete uporabljati na nizjih 30 cm od katerega koli dela
naprave. V nasprotnem primeru lahko pride do po-
slab$anja zmogljivosti te opreme.

POMEMBNO: Pred prvo uporabo napolnite notranjo
litij-ionsko baterijo. Za podrobnosti glejte »Baterija in
polnjenje«.

HUD je dermatoskop s polarizirano svetlobo, zasnovan
za fotografiranje koznih poSkodb na pametnih telefonih.

DermLite HUD je primeren za skoraj vsak pametni tele-
fon ali tabli¢ni raCunalnik. Za najbolj$e rezultate odstran-
ite zaSCitni ovitek s pametnega telefona ali tabli¢nega
raCunalnika. S sponko napravo pritrdite tako, da je
centrirana nad glavno kamero pametnega telefona.

SLOVENSCINA

Ko ste izbrali kozno lezijo za fotografiranje, jo rahlo
navlazite z razkuzilom za roke ali podobno teko¢ino. To
poveca prosojnost koZe in izbolj$a kakovost slike. Ce
je las veliko, pritrdite pokrovéek (C). Ko je na pametni
telefon pritrjen HUD, ga poloZite neposredno na kozo
in pritisnite gumb za vklop (P), da vklopite lu¢. Zajemite
sliko s pametnim telefonom.

Za varCevanje z energijo je naprava zasnovana tako, da
se samodejno izklopi po 3 minutah. Pri¢akujemo, da bo
baterija napajala priblizno 5 triminutnih sej. Ce se napra-
va izklopi pred 3 minutami, jo bo morda treba ponovno
napolniti. Ce Zelite napolniti svojo napravo, prikljucite
prilozeni kabel USB na vrata za polnjenje (CP) in katera
koli vrata USB, ki ustrezajo IEC 60950-1 (5 V). Indikator
polnjenja (Cl) med polnjenjem utripa in ostane polno
osvetljen, ko je popolnoma napolnjen.

Odpravljanje tezav: NajnovejSe informacije o odpravljan-
ju napak poiséite na www.dermlite.com. Ce va$a napra-
va zahteva servisiranje, obiscite www.dermlite.com/
service ali se obrnite na lokalnega prodajalca 3Gen.

Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme niso dovoljene.
Va$a naprava je zasnovana za nemoteno delovanje.
Popravila lahko opravi samo usposobljeno servisno
osebje.

Pred uporabo na pacientu lahko zunanjost naprave
(razen opti¢nih delov) obriSete z izopropilnim alkoholom
(70 vol.%). Objektiv je treba obravnavati kot kakovostno
fotografsko opremo in ga ocistiti s standardno opremo
za CiS€enje lec ter zascititi pred Skodljivimi kemikalijami.
Ne uporabljajte abrazivnih Cistil in ne potopite naprave v
tekocCino. Ne avtoklavirajte.

Garancija: 2 leti za dele in delo. Za baterijo velja 1 leto.

Odstranjevanje: Ta naprava vsebuje elektroniko in
litij-ionsko baterijo, ki jih je treba lociti za odstranjevanje
in jih ne smete odvreci skupaj s sploSnimi gospodin-
jskimi odpadki. Upostevajte lokalne predpise o odstran-
jevanju.

Ta komplet vklju€uje dermatoskop DermLite, 2 kapici in
kabel USB na USB-C.

Tehnicni opis: ObiS¢ite spletno mesto www.dermlite.
com/techniki ali se obrnite na lokalnega prodajalca
3Gen.
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InStrukcie

Zamy$iané pouzitie

Toto zariadenie je urené na lekarske ucely na osvetlenie
povrchov tela. Pouziva sa na neinvazivne vizualne vySetre-
nie neporusenej koze.

Pred pouzitim skontrolujte spravnu funkciu pristroja!
Nepouzivaijte ho, ak existuju viditelné znamky poskodenia.
UPOZORNENIE: Nepozerajte sa priamo do svetla LED.
Pocas vySetreni musia pacienti zavriet’ oCi.

V pripade vazneho incidentu pri pouzivani tohto zariadenia,
okamzite informujte 3Gen a, ak to vyzaduju miestne pred-
pisy, vas narodny zdravotny Urad.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie v oblasti s
nebezpecenstvom poziaru alebo vybuchu (napr. V prostredi
bohatom na kyslik).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas mbze vystavit’ che-
mikaliam vratane metylénchloridu a Sestmocného chrému,
o ktorych je v State Kalifornia zname, Ze spdsobuju rakovinu
alebo reprodukénu toxicitu. Viac informacii najdete na www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetickd kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam na droven emisii
EMC a odolnosti podia normy IEC 60601-1-2: 2014. Vdaka
emisnym charakteristikdm je toto zariadenie vhodné na
pouzitie v profesionalnom zdravotnom prostredi, ako aj v
obytnom prostredi (CISPR 11 trieda B). Toto zariadenie
poskytuje primeranu ochranu pre radiokomunikacné sluzby.
V zriedkavych pripadoch rusenia radiokomunikacénych
sluzieb mdze byt potrebné, aby uzivatel prijal opatrenia na
zmiernenie, ako je premiestnenie alebo presmerovanie zari-
adenia. VYSTRAHA: Vyhnite sa pouzivaniu tohto zariadenia
v susedstve alebo naskladanom s inym zariadenim, pretoze
by to mohlo mat’ za nasledok nespravnu prevadzku. Ak je
takéto pouzitie potrebné, toto zariadenie a dalSie vybavenie
by sa mali dodrziavat', aby sa overilo, i funguju normalne.
VYSTRAHA: PouZitie iného prislusenstva ako je uvedené
vyrobcom tohto zariadenia by mohlo mat' za nasledok
zvys$enie elektromagnetickych emisii alebo zniZenie elektro-
magnetickej imunity tohto zariadenia a viest’ k nespravnej
prevadzke.

VAROVANIE: Prenosné RF vysielate by sa nemali
pouzivat blizsie ako 30 cm (12 palcov) od ktorejkolvek asti
zariadenia. Inak by mohlo déjst’ k zhorSeniu vykonu tohto
zariadenia.

DOLEZITE: Pred prvym pouzitim nabite internd li-
tium-iénovu batériu. Podrobnosti najdete v Casti ,Batéria a
nabijanie”.

HUD je dermatoskop s polarizovanym svetlom uréeny na
fotografovanie koznych lézii pomocou smartfénu.

DermLite HUD sa hodi prakticky na akykolvek smartphone
alebo tablet. Najlepsie vysledky dosiahnete, ked’ zo smart-
phonu alebo tabletu odstranite ochranné puzdro. Pomocou
svorky pripevnite zariadenie tak, aby bolo vycentrované nad
hlavnym fotoaparatom vasho smartphonu.

Ked ste si vybrali koznu 1éziu, ktoru chcete fotografovat',

Tahko ju a jej okolitd pokozku navlhéite dezinfekénym
prostriedkom na ruky alebo podobnou tekutinou. To zvySuje
priesvitnost’ pokozky a zlep$uje kvalitu obrazu. Ak je vela
vlasov, pripevnite vie¢ko (C). S HUD pripevnenym k vasmu
smartphonu ho polozte priamo na pokozku a stlacenim
vypinaca (P) rozsviette svetlo. Nasnimajte obrazok pomo-
cou svojho smartphonu.

Z dovodu uspory energie je toto zariadenie navrhnuté

tak, aby sa automaticky vypinalo po 3 mindtach. Da sa
oCakavat, ze batéria bude dodavat’ energiu asi 5 tro-
jminatovych relacii. Ak sa zariadenie vypne pred 3 minut-
ami, bude pravdepodobne potrebné ho nabit. Ak chcete
zariadenie nabit, pripojte dodany kabel USB k nabijaciemu
portu (CP) a lubovoinému USB portu vyhovujlicemu IEC
60950-1 (5 V). Indikator nabijania (Cl) po¢as nabijania
pulzuje a po uplnom nabiti svieti.

RieSenie problémov: Najnovsie informacie o rieSeni
problémov najdete na stranke www.dermlite.com. Ak vase
zariadenie vyzaduje servis, navstivte stranku www.dermlite.
com/service alebo sa obrat'te na miestneho predajcu 3Gen.

Starostlivost' a udrzba
VAROVANIE: Nie je povolena Ziadna uprava tohto zariad-
enia.

VasSe zariadenie je navrhnuté na bezproblémovu prevadzku.

Opravy smie vykonavat iba kvalifikovany servisny personal.

Pred pouzitim na pacientovi méze byt povrch vasho pristro-
ja (okrem optickych Casti) oCisteny izopropylalkoholom
(70% obj.). S objektivom by sa malo zaobchadzat' ako s
fotografickym zariadenim vysokej kvality a malo by sa Cistit’
Standardnym zariadenim na Cistenie SoSoviek a chranit’
pred Skodlivymi chemikaliami. Nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky ani neponarajte zariadenie do tekutiny.
Necakujte v autoklave.

Zaruka: 2 roky na diely a pracu. Na batériu sa poskytuje
zaruka na 1 rok.

Likvidacia: Tento pristroj obsahuje elektroniku a li-
tium-iénovu batériu, ktora sa musi separovat’ na likvidaciu
a nesmie sa likvidovat' s beznym domovym odpadom.
Dodrziavajte miestne predpisy o likvidacii.

Tato sada obsahuje dermatoskop DermLite, 2 vieCka a
kabel USB na USB-C.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.com/technical
alebo sa obrat'te na miestneho predajcu 3Gen.
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Ohjeet

Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu Iaakinnallisiin tarkoituksiin ke-
hon pintojen valaisemiseksi. Sita kdytetdan ehjan ihon
ei-invasiiviseen visuaaliseen tutkimiseen.

Tarkista laitteen oikea toiminta ennen kayttoa! Ala kayta
laitetta, jos siind on nakyvia merkkeja vaurioista.
HUOMIO: Al katso suoraan LED-valoon. Potilaiden on
suljettava silmansa tutkimuksen ajaksi.

Jos kyseessé on vakava vaaratilanne taman laitteen
kaytdssa, ilmoita siita valittémasti 3Genille ja, jos pai-
kalliset maaraykset sitd vaativat, kansalliselle terveysvi-
ranomaisellesi.

VAROTOIMI: Al kayta laitetta tulipalovaara- tai réjéh-
dysalttiilla alueella (esim. happirikas ymparisto).
VAROITUS: Tama tuote voi altistaa sinut kemikaaleille,
mukaan lukien metyleenikloridi ja kuusiarvoinen kromi,
joiden Kalifornian osavaltion tiedetaan aiheuttavan
sybpaa tai lisdantymistoksisuutta. Lisatietoja on osoit-
teessa www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneettinen yhteensopivuus

Tama laite tayttda standardin IEC 60601-1-2: 2014
EMC-paasto- ja immuniteettitasovaatimukset. Taman
laitteen paastéominaisuudet tekevat siitd sopivan
kaytettavaksi ammattimaisessa terveydenhoitoy-
mparistdssa seka asuinymparistdssa (CISPR 11

luokka B). Tama laite tarjoaa riittdvan suojan radiovi-
estintapalveluille. Jos radioviestintapalveluun kohdistuu
hairiita, kayttaja voi joutua toteuttamaan lieventavia
toimenpiteitd, kuten siirtdmaan laitteita tai suuntaamaan
niitd uudelleen. VAROITUS: Taman laitteen kayttda
muiden laitteiden vieressa tai pinottua niiden kanssa
tulee valttda, koska se voi johtaa virheelliseen toiminta-
an. Jos tallainen kayttd on valttdmatonta, tata laitetta ja
muita varusteita tulee tarkkailla varmistaakseen, etta ne
toimivat normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdméan laitteen valmistajan
toimittamien lisdvarusteiden kaytto voi lisaté laitteen
séhkbmagneettisia paastoja tai vahentdd sadhkémag-
neettista hairidnsietoa ja johtaa vaaraan toimintaan.
VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia ei saa kayttaa
Idhempana kuin 30 cm (12 tuumaa) laitteen mihinkaan
kohtaan. Muuten tdman laitteen suorituskyky saattaa
heikentya.

TARKEAA: Ennen ensimmaista kéyttda lataa sisdinen
litiumioniakku. Katso tarkemmat tiedot kohdasta “Akku
ja lataaminen”.

HUD on polarisoidulla valolla varustettu dermatoskoop-
pi, joka on suunniteltu alypuhelinten valokuvaamiseen
ihovaurioista.

DermLite HUD sopii melkein mihin tahansa alypuheli-
meen tai tablettiin. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi

poista suojakotelo alypuhelimesta tai tabletista. Kiinnita
laite leikkeen avulla siten, ettd se on keskitetty alypuhe-
limen paakameran paalle.

Kun olet valinnut valokuvan ihovaurion, kostuta se ja
sitd ympardiva iho kevyesti kasinpuhdistusaineella tai
vastaavalla nesteelld. Tama lisaa ihon lapikuultavuutta
ja parantaa kuvan laatua. Jos hiuksia on paljon, kiinnita
korkki (C). Kun HUD on kiinnitetty dlypuhelimeesi,
aseta se suoraan iholle ja kytke valo paalle painamalla
virtapainiketta (P). Ota kuva alypuhelimellasi.

Energian saastamiseksi tdma laite on suunniteltu
sammumaan automaattisesti 3 minuutin kuluttua. Akun
voidaan odottaa syéttavan virtaa noin viiteen kolmen
minuutin jaksoon. Jos laite sammuu ennen 3 minuulttia,
se on ehka ladattava. Lataa laite liittdmalla toimitettu
USB-kaapeli latausporttiin (CP) ja mihin tahansa IEC
60950-1 -yhteensopivaan (5 V) USB-porttiin. Latauksen
ilmaisin (Cl) sykkii latauksen aikana ja pysyy valaistuna,
kun se on ladattu tayteen.

Vianmaaritys

Katso uusimmat vianmaaritystiedot osoitteesta www.
dermlite.com. Jos laitteesi vaatii huoltoa, kay osoittees-
sa www. dermlite.com/service tai ota yhteytta paikalli-
seen 3Gen-jalleenmyyjaan.

Hoito ja yllapito

VAROITUS: Taman laitteen muutoksia ei sallita.
Laitteesi on suunniteltu hairiéttomaan kayttéon. Korjauk-
sia saa suorittaa vain pateva huoltohenkilésté.

Ennen kayttda potilaalla laitteen ulkopinta (paitsi optiset
osat) voidaan pyyhkia puhtaiksi isopropyylialkoholilla
(70 tilavuusprosenttia). Linssia on kasiteltava korkealaa-
tuisena valokuvausvalineenad, ja se on puhdistettava ta-
vallisella linssinpuhdistuslaitteella ja suojattava haitallis-
ilta kemikaaleilta. Al kayta hankaavia puhdistusaineita
tai upota laitetta nesteeseen. Ala autoklaavoi.

Takuu: 2 vuotta osille ja toille. Akun takuu on yksi vuosi.

Havittdminen

Tama laite sisaltda elektroniikkaa ja litiumioniakun, jotka
on lajiteltava havittdmista varten. Niita ei saa havittaa
talousjatteen mukana. Noudata paikallisia jatteenkasitte-
lymaarayksia.

Tama sarja sisaltadd DermLite-dermatoskoopin, 2 kork-
kia ja USB-USB-C-kaapelin.

Tekninen kuvaus
Katso osoitteesta www.dermlite.com/technical/ tai ota
yhteyttd paikalliseen 3Gen-jalleenmyyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet ar avsedd for medicinska &ndamal for att
belysa kroppsytor. Det anvands for icke-invasiv visuell
undersdkning av intakt hud.

Kontrollera att enheten fungerar ordentligt fére anvand-
ning! Anvand inte enheten om det finns tydliga tecken
pa skador.

VARNING: Titta inte direkt in i LED-ljuset. Patienterna
maste sluta 6gonen under undersékningen.

Vid en allvarlig hadndelse med anvandning av denna en-
het, meddela 3Gen omedelbart och, om det kravs enligt
lokala bestdmmelser, din nationella hdlsomyndighet.
FORSIKTIGT: Anvand inte apparaten i utrymmen med
risk for brand eller explosion (t.ex. syrerik miljo).
VARNING: Denna produkt kan utsatta dig fér kemika-
lier inklusive metylenklorid och sexvart krom, som ar
kanda av staten Kalifornien for att orsaka cancer eller
reproduktionstoxicitet. Mer information finns pa www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s utslapps- och immu-
nitetskrav i standarden IEC 60601-1-2: 2014. Utslapps-
karakteristiken for denna utrustning gor den lamplig for
anvandning i professionell halsovardsmiljé och bostad-
smiljo (CISPR 11 klass B). Denna utrustning erbjuder
adekvat skydd for radiokommunikationstjanster. | det
sallsynta fallet av stérningar i radiokommunikationst-
jansten kan anvandaren behdva vidta begransningsat-
garder, till exempel omflyttning eller omorientering av
utrustning. VARNING: Anvandning av denna utrustning
intill eller staplad med annan utrustning bor undvikas
eftersom den kan leda till felaktig anvéandning. Om
sadan anvandning &r nédvandig, boér denna utrustning
och annan utrustning féljas for att verifiera att de funger-
ar normalt.

VARNING: Anvandning av andra tillbehor an de som
tillhandahalls av tillverkaren av denna utrustning kan
leda till 6kade elektromagnetiska utslapp eller minskad
elektromagnetisk immunitet for denna utrustning och
leda till felaktig anvandning.

VARNING: Barbara RF-sandare ska inte anvandas
narmare an 30 cm till nagon del av enheten. Annars kan

férsamring av prestandan for denna utrustning resultera.

VIKTIGT: Ladda det interna litiumjonbatteriet fére den

forsta anvandningen. Se "Batteri & laddning” for detaljer.

HUD 4&r ett dermatoskop med polariserat ljus designat
for smartphonefotografering av hudskador.

DermLite HUD passar pa praktiskt taget vilken smart-
phone eller surfplatta som helst. Fér basta resultat, ta
bort skyddshdljet fran din smartphone eller surfplatta.
Anvand kldamman och fast enheten sa att den ar centre-

rad 6ver smarttelefonens huvudkamera.

Nar du val har valt en hudskada att fotografera fuktar
du den latt och dess omgivande hud med handdesin-
fektionsmedel eller liknande véatska. Detta 6kar hudens
genomskinlighet och férbattrar bildens kvalitet. Om det
finns mycket har, satt pa locket (C). Med HUD ansluten
till din smartphone, placera den direkt pa huden och
tryck pa strombrytaren (P) for att tdnda ljuset. Ta bilden
med din smartphone.

For att spara energi ar den har enheten utformad for

att stdngas av automatiskt efter 3 minuter. Batteriet kan
forvantas leverera strdm i cirka 5 tre minuters sessioner.
Om enheten stangs av fore 3 minuter kan den behdva
laddas. For att ladda din enhet, anslut den medféljande
USB-kabeln till laddningsporten (CP) och valfri IEC
60950-1-kompatibel (5V) USB-port. Laddningsindikatorn
(CI) lyser under laddning och forblir tdnd nar den ar
fulladdad.

Felsdkning

Vanligen besok www.dermlite.com fér uppdaterad infor-
mation om felsékning. Om din enhet kraver underhall,
besdk www.dermlite.com/service eller kontakta din
lokala 3Gen-aterforsaljare.

Vard och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna utrustning ar
tillaten.

Din enhet &r utformad for problemfri drift. Reparationer
far endast utféras av kvalificerad servicepersonal.

Innan du anvander en patient kan utsidan av din enhet
(utom de optiska delarna) torka av med isopropylalko-
hol (70% vol.). Linsen ska behandlas som hogkvalitativ
fotografisk utrustning och ska rengéras med standard-
linsrengdringsutrustning och skyddas mot skadliga
kemikalier. Anvand inte slipande rengéringsmedel eller
fordjupa enheten i vatska. Autoklavera inte.

Garanti: 2 ar for delar och arbetskraft. Batteriet ar gar-
anterati 1 ar.

Avfallshantering

Denna enhet innehaller elektronik och litiumjonbatteri
som maste tas ut for att avfallshanteras och far ej blan-
das med hushallsavfall. Vanligen beakta lokala regler
for hantering av sadant avfall.

Denna uppsattning innehaller ett DermLite-dermato-
skop, 2 lock och en USB-till-USB-C-kabel.

Teknisk beskrivning.
Besok www.dermlite.com/technical/ eller kontakta din
lokala 3Gen-atersforsaljare.
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Talimatlar

Kullanim amaci

Bu cihaz, viicut ylzeylerini aydinlatmak igin tibbi amaclar
icin tasarlanmistir. Saglam derinin non-invaziv goérsel
muayenesi icin kullanihr.

Kullanmadan 6nce cihazin dogru ¢alisip ¢calismadigini
kontrol edin! Goérunur hasar belirtileri varsa cihazi kullan-
mayin.

DIKKAT: Dogrudan LED isiina bakmayin. Hastalar
muayene sirasinda gozlerini kapatmalidir.

Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir olay olmasi durumun-
da, derhal 3Gen’e ve yerel ydnetmeliklerin gerektirmesi
durumunda ulusal saglik yetkilinize haber verin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patlayici riskli alanlarda (érn.
Oksijen agisindan zengin ortam) kullanmayin.

UYARI: Bu Urln sizi, Kaliforniya Eyaleti tarafindan
kansere veya Ureme toksisitesine neden oldugu bilinen
metilen klorlr ve alti degerlikli krom gibi kimyasallara
maruz birakabilir. Daha fazla bilgi igcin www.P65Warnings.
ca.gov adresini ziyaret edin.

Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 standardinin EMC Emi-
syonlari ve Bagisiklik seviyesi gerekliliklerine uygundur.
Bu ekipmanin emisyon 6zellikleri, profesyonel saghk
bakim ortaminda ve konut ortaminda (CISPR 11 Sinif B)
kullanim i¢in uygun olmasini saglar. Bu ekipman radyo
iletisim servisine yeterli koruma saglar. Radyo iletisim ser-
visine nadiren miidahale edilmesi durumunda, kullanicinin
ekipmanin yerini degistirmek veya yeniden yonlendirmek
gibi hafifletici dnlemler almasi gerekebilir. UYARI: Bu
ekipmanin baska bir cihaza bitisik veya Ust Uste istiflen-
mis kullanimindan kaginiimahdir ¢linki yanlis ¢alismaya
neden olabilir. Bu tir bir kullanim gerekirse, bu ekipmanin
ve diger ekipmanin normal ¢alistigini dogrulamak igin
g6zlemlenmesi gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafindan saglananlar
disindaki aksesuarlarin kullaniimasi, elektromanyetik
emisyonlarin artmasina veya bu ekipmanin elektromanye-
tik bagisikliginin azalmasina neden olabilir ve yanlis
calismaya neden olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin herhangi bir kismi-
na 30 cm’den (12 ing) daha yakin kullanilmamalidir. Aksi
takdirde, bu ekipmanin performansinda diisiis meydana
gelebilir.

ONEMLI: ilk kullanimdan énce liitfen dahili lityum iyon pili
sarj edin. Ayrintilar igin “Pil ve Sarj Etme” konusuna bakin.

DermLite HUD, cilt lezyonlarinin akilli telefon fotografcilig
igin tasarlanmis polarize 1sikli bir dermatoskopdur.

DermLite HUD, neredeyse her akilli telefon veya tablete
sigar. En iyi sonuglar igin koruyucu kilifinizi akilli tele-
fonunuzdan veya tabletinizden ¢ikarin. Klipsi kullanarak,
cihazi akilli telefonunuzun ana kamerasinin tzerinde
ortalanacak sekilde takin.

TURK

Fotograflamak igin bir cilt lezyonu sectikten sonra, onu

ve gevresindeki cildi el dezenfektani veya benzer bir sivi
ile hafifce nemlendirin. Bu, cildin saydamligini artirir ve
goériintinin kalitesini iyilestirir. Cok fazla sa¢ varsa, bashgi
(C) takin. Akilli telefonunuza HUD takiliyken, 1s1g1 dogru-
dan cildinize yerlestirin ve 1131 agmak i¢in glic digmesine
(P) basin. Gorlintuyu akilli telefonunuzla yakalayin.

Enerji tasarrufu saglamak igin bu cihaz 3 dakika sonra
otomatik olarak kapanacak sekilde tasarlanmistir. Pilin
yaklasik 5 U¢ dakikalik seans igin glic saglamasi beklen-
ebilir. Cihaz 3 dakikadan 6nce kapanirsa yeniden sarj
edilmesi gerekebilir. Cihazinizi sarj etmek igin, birlikte
verilen USB kablosunu Sarj Portuna (CP) ve herhangi
bir IEC 60950-1 uyumlu (5V) USB portuna baglayin. Sarj
Gostergesi (Cl) sarj sirasinda yanip séner ve tamamen
sarj oldugunda yanik kalir.

Sorun Giderme

En glincel sorun giderme bilgileri igin lltfen dermlite.

com adresini kontrol edin. Cihazinizin bakima ihtiyaci var-
sa, www.dermlite.com/service adresini ziyaret edin veya
yerel 3Gen saticiniza basvurun.

Bakim ve Onarim

UYARI: Bu ekipmanda degisiklik yapiimasina izin veril-
mez.

Cihaziniz sorunsuz kullanim igin tasarlanmistir. Onarimlar
sadece kalifiye servis personeli tarafindan yapilacaktir.

Temizlik

Cihazinizin dis kismi, optik pargalar harig, bir hasta
Uzerinde kullaniimadan énce izopropil alkol (% 70 hacim)
ile temizlenebilir. Lens ylksek kaliteli fotograf ekipmani
olarak gorulmeli ve standart lens temizleme ekipmani ile
temizlenmeli ve zararli kimyasallardan korunmahdir. Ekip-
manin hicbir yerinde asindirici malzeme kullanmayin veya
cihazi siviya batirmayin. Otoklavlamayin.

Garanti: Pargalar ve isgilik icin 2 yil. Pil 1 yil garantilidir.

Bertaraf

Bu cihaz, elden c¢ikariimasi igin ayrilmasi gereken ve
genel ev atiklari ile birlikte atilamayacak elektronik ve
lityum iyon pil igerir. Lutfen yerel atma diizenlemelerine
uyun.

Bu set bir DermLite dermatoskop, 2 kapak ve bir USB -
USB-C kablosu igerir.

Teknik Aciklama
Www.dermlite.com/technical adresini ziyaret edin veya
yerel 3Gen saticiniza basvurun.
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Oodnyieg

MpoBAeTTOpEVN XPNON

AUTA n GUTKEUN TTPOOPIZETAI YIa IOTPIKOUG OKOTTOUG YIO VA QUTICEl
TIG ETMPAVEIEG TOU OWHATOG. XPNTIUOTIOIEITAI VIO PN ETTEPRATIKNA
OTITIKA €£E£TACN AVETTAPOU JEPUATOG.

EAEYETE TTWG N GUTKEUN AEITOUPYEI TWOTA TTPIV aTTd TNV XPron!

Na pnv XpnaoIPoTIoIEiTE TNV GUOKEUR AV UTTAPXOUV OpaTa anueia
BAABNG.

MPOZOXH: Mnv koitare ammeubeiag aTo pwg d16d0u
PwToeKTTOUTTAG(LED). O1 agBeveig TTpETTEl va KAEiVOUV Ta PATIa TOUG
KaTd TNV €§€TOTN.

Z& TEPITTTWAN gofBapol guuBAavTog Pe TN XPHon auTAG TNG
OUOKEUNG, EVNUEPWATE apéowg To 3Gen Kal, Eav To ATTaIToUV Ol
TOTTIKOi KOVOVIGUOI, TNV £BVIKA UYEIOVOUIKN apXT 0OG.

MPOZOXH: Mnv XpnOIUOTIOIEITE TV GUOKEUN OE TTEPIOXEG TTOU
UTTApXEl KivOUVOG TTUPKAYIAG 1 €kpnéNg (TT.X. TTepIBaAAov TTAoUaIo
ag oguyovo)

MPOEIAOTOIHZH: AuTo TO TTPOi6Y YTTOpEi Va gag ekBETEl O€
XNHIKEG ouaieg, OTIWG HEBUAEVOXAWPIDIO Kal EEA0BEVEG XPWHIO, TO
oTroia €ival yvwaTo atnv MoAiteia Tng KaAipdpvia o011 TIpokaAouv
KOPKiVO 1) TOEIKOTNTA GTNV avatrapaywyn. [a epiogoTepeg
TTANpoQOpieg €TTIOKEPOEiTE TN SieLBUvan www.P65Warnings.ca.gov.
HAekTpopayvnTiki cupBatéTnTa

AUTH N CUOKEU GUUHOPQUWVETAI UE TIG OTTAITATEIG ETTITTESWV
EKTTOPTTWV Kal avoagiag EMC Ttou mrpotuTtrou IEC 60601-1-2: 2014.
Ta XOpAKTNPIGTIKA EKTTOMTTIWY aUTOU TOU €EOTTAITHOU TO KaBIoTOUV
KOTAAANAO yia xprian o€ eTTayyEAUATIKO TTEPIBAAAOV UYEIOVOUIKAG
mePiBaAywng kabwg kai ag TepIBaAov katoikiwv (CISPR 11 Class
B). AuTOG 0 £€0TTAIGUOG TTPOCPEPEI ETTAPKN TTPOTTATIA GTNV
UTTNPETIa PAdIOETTIKOIVWVIOG. X€ OTTAVIA TTEPITITWON TTapéUBaang
aTnV UTTNPETia PAdIOETTIKOIVWVIAG, 0 XPAOTNG EVOEXETAI VA
XPEIOaTEl va AdBel PETPa UETPIOTUOU, OTTWG YETEYKATATTATN N
emavampooavaToAlopd e§otAiopou. NMPOEIAONMOIHZH: Oa mpéTel
Va aTTOQEUYETAI N XPATN aUTOU TOU EEOTTAITHOU TTOU BPigKeTal
BitrAa r) aToIBadeTal pe GAAO EOTTAITUO, KABWG PTTOPET va 0dNynael
og akatdAAnAn Aeitoupyia. Eav atraiteital T€Tola xpAan, autog o
€EOTTAITPOG Kal 0 AAAOG EEOTTAICHOG TTPETTEI VO TNPOUVTAI VIO VO
eMIRERAIWOEI OTI AEITOUPYOUV KAVOVIKA.

MPOEIAONMOIHZH: H xprian agegoudp £KTOG aTTO QUTA TTOU
TTAPEXOVTAI ATTO TOV KOTAGKEUAATH AUTOU TOU £E0TTAIGUOU UTTOPET
va 0dnNyNaoel o€ QUENPEVEG NAEKTPOUAYVNTIKEG EKTTOUTTEG ) HEIWHEVN
NAEKTPOPAYVNTIKF GOUAia auToU Tou £0TTAICHOU Kal va odnynaoel og
akataAAnAn Agiroupyia.

MPOEIAOMOIHZH: O1 @opntoi Troutroi RF dev TrpéTrel va
XPNOIMOTTOIoUVTaI O ATTOaTACN MIKPOTEPN Twv 30 cm (12 ivioeg)
g€ OTTOIODATIOTE PEPOG TNG TUTKEUNG. AIQQOPETIKA, YTTOPEI Va
TPOoKANBEi uTTORABNION TNG ATTGBOANG AUTOU TOU ECOTTAITUOU.

SHMANTIKO: Mpiv atré Tnv apxIKA XPron, TTapakaAgiaTe va
POPTITETE TNV ETWTEPIKN PTTATAPIa 10VTWYV AIBiou. BAéTTe «MTTaTapia
Kol POPTION» YIa AETTTOPEPEIES.

To HUD eivai éva SepuaTOTKOTTIO HE TTOAWHEVO QWG TTOU EXEI
axedIaaTei yia TN QWTOYPAPNAN TWV ETTIOEPUIKWY BAABWY.

To DermLite HUD taipiadel axeddv ae otrolodAToTe smartphone
tablet. Na kaAUTEPa atroTEAETUATA, APAIPETTE TNV TTPOCTATEUTIKN
6rkn ard To smartphone r To tablet oag. XpnaipotroiwvTag 1o KAITT,
QUVOEATE TN OUOKEUN £TA1 WATE VA Eival KEVTPAPITUEVN aTTO TNV
KUplia kdpepa Tou smartphone gag.

MOAIg eTTIAEEeTE pia BeppaTikr) BAGBRN yIa @wTOoYPAPIan, UYPAVETE
eAa@PA Kal To yUpw dépUa HE ATTOAUPAVTIKO XEPIWV 1) TTAPOUOIO
uypo. AuTo augdvel Tn SIOPAVEIQ TOU DEPPATOG KAl BEATIWVEI TNV

EAAHNIKA

TTOI0TNTA TNG €IKOVAG. EAv uttdpyouv TTOAAG JaAAIG, TOTTOBETATTE
10 KaméKi (C). Me To HUD guvdedepévo ato smartphone oag,
TOTTOBETAOTE TO ATIEUBEING OTO BEPPA KAl TTATATTE TO KOUTTI
Aeitoupyiag (P) yia va avayeTe 1o Qws. TpaRETe TNV £IkOVA PE TO
smartphone gag.

MNa e§oikovounan evEPyelag, AuTh N CUOKEUN £XEl OXEDINOTEI WOTE
Va ATTEVEPYOTTOIEITAl QUTOUATA PETA aTTO 3 AeTTTd. H ptraTtapia
QVOMEVETAI VO TTOPEXEN ITXU VIO TTEPITTOU 5 GUVEDPIEG TPIWV AETTTWV.
Edv n guagkeun atrevepyotroinBei Tpiv ammo 3 ATTTd, evOEXeTal

va XpeIoaTei eTavaeopTion. MNa va QopTioETeE TN CUTKEUN 0ag,
guvdEaTe TO TTapeXopevo kaAwdio USB atn Bupa ¢optiang (CP)
Kal g€ omroladnTrote Bupa USB gupBarr pe IEC 60950-1 (5V).

H €vdeign @opTiang (Cl) TTaApd katd TN GOPTION KAl TIAPAHEVE
QWTITPEVN OTAV QOPTIZETAI TTANPWG.

AVTIHETWTTION TTPORBANPATWY

MapakaAw mMokePOeiTe TNV 1I0T0oEAIdO www.dermlite.com yia

TIG TEAEUTAIEG TTANPOPOPIEG AVTIUETWITIONG TTPORBANUAETWY. AV n
OUOKEUR 00G ATTQITEI ETTITKEUR, ETTIOKEPOEITE TNV 1I0TOTEAISO Www.
dermlite.com/service 1 €TTIKOIVWVATTE PE TOV TOTTIKO QVTITTPOTWTTO
oag Kal TwAnTA TNg 3Gen.

Dpovrida Kal ouvTipnan

MPOEIAOMOIHZH: Agv emTpETTETAI KAUIQ TPOTTOTTOINGN AUTOU TOU
€COTTAIOHOU.

H ouokeun gag £xel axediaaTei yia amrpoakoTrTn Asitoupyia. Ol
ETTITKEVEG YivovTal HOVO aTTO EEEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO TEPPRIG.

Mpiv TN xprRon o€ évav aagbevry, To EEWTEPIKO TNG TUOKEURG TOG
(eKTOG ATTO T OTITIKA PEPN) PTTOPE] VO KABAPITTEI PE ITOTTPOTTUAIKA
OaAKOOAN (70% vol.). O aKOG TTPETTEI VA AVTIPETWTTICETAI WG
PWTOYPAPIKOG EEOTTAIONOG UWNARG TTOIOTNTAG Kal TTPETTEl VA
KaBapigeTal pe Tov auvnon eEOTTAIONO KABAPITUOU TWV GaKWV

KaI va TTpoaTateUeTal amo emBAaBeig XNHIKEG ouaieg. Mn
XPNOIMOTTOIEITE AEIAVTIKA YETa KaBapiopoU A BuBileTe Tn GUOKeEUR
age uypo. Mnv xpnaIPoTToIEiTE AUTOKAUATO.

Eyyunaon: 2 xpovia yia avtaAAaKTIKG Kal epyaaia. H prrarapia gival
€yyunuévn yia 1 €10G.

AToppiyn

AUTRA N OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPOVIKA KAl IO UTTATAPIO IOVTWV
ANiBiou Ta oTtroia TrpéTrel va dlaywpifovTal KAaTa TNV JIAPKEIA TNG
ATTOPPIYNG KOl BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TA YEVIKA OIKIAKA
atroppippaTa. MapakaAoUpe OTIWG TNPAOETE TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIGUOUG aTTdOppIYnG.

AuTO TO O€T TTEpIAaPPavel éva depparoakotrio DermLite, 2
KaAuppaTa kal éva kahwdio USB ae USB-C.

Texvikn Meprypagn

Emoke@Beite TNV I0TooeAida www.dermlite.com/technical/ n
ETTIKOIVWVATTE PE TOV TOTTIKO GAG AVTITTPOOWTTO KAl TTWANTA TNG
3Gen.
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MpegHasHayeHne

ToBa yCTpONCTBO € NpegHasHa4YeHo 3a MeaULIMHCKM Lenun
3a OCBeTABaHe Ha TenecHu NoBbPXHOCTU. V3nonaea ce 3a
HeWnHBa3VBHO BU3yamnHO U3cneABaHe Ha HenokbTHaTa Koxa.

MpoBepeTe npaBunHaTa paboTta Ha yCTPOMCTBOTO Npeau
ynotpe6al He ro nsnonseante, ako nma BUAUMU NPU3HaLY Ha
nospega.

BHWUMAHWE: He rnepavite gupektHo B LED cBeTnuHara.
MaumeHTnTE TpsbBa Aa 3aTBOPAT OUUTE CY MO BPEME Ha
nperneau.

B cnyyan Ha cepro3eH MHUMAEHT C M3NON3BaHETO Ha ToBa
yCTPONCTBO, He3abaBHo yBegomeTe 3Gen U1, ako ToBa ce
M3UCKBa OT MECTHUTE pa3nopeadu, BalLUST HaLMOHaneH
34paBeH opraH.

BHVMAHWE: He n3nonasaiTte yCTPOMCTBOTO B NOXapHa unu
B3puBOONacHa 3oHa (Hanp. borata Ha kucnopoa cpeaa).
NMPEQYNPEXOEHWE: To3n npoaykT MOXe Aa BU U3NOXU Ha
XUMUKanu, BKIIOYUTENHO METUMNEHXOPUA U LUECTOBANEHTEH
XPpOM, 3a KOUTO € NU3BeCcTHO, Ye B KannudopHusa npuunHasaT
pak unv penpoaykTMBHa TOKCUYHOCT. 3a noeeye nHgpopmMaums
nocetete www.P65Warnings.ca.gov.

EnekTpomarHntHa cbBMeCTMMOCT

ToBa yCTpOWCTBO OTrOBaps Ha U3NCKBaHUATa 3a HUBO Ha
emucun n umyHutet no EMC Ha ctangapta IEC 60601-1-2:
2014. EMUCUOHHWTE XapakTepUCTUKN Ha ToBa obopyaBaHe

ro nNpaBsAT NOAXOASILL 3a U3Mon3BaHe B NpodecnoHanHa
3ApaBHa cpefa, kakTo v B xunuiwHa cpeaa (CISPR 11

knac b). ToBa obopyaBaHe npegnara ageksatHa sawura

Ha pagnoKOMyHUMKauMoHHaTa ycnyra. B pegkv cnyyam Ha
Hameca B pagnoKOMyHMKaLMOHHaTa ycnyra Mmoxe aa ce
Hanoxu NoTpeduTenaT Aa npeanpuemMe MepKM 3a CMeKk4YaBaHe,
KaTo Hanpumep NpemMecTBaHe UNu NpeopueHTUpaHe Ha
obopyasaHeTo. BHUMAHWE: M3non3saHeTo Ha ToBa
obopyaBaHe, cbCeHO N NOAPEAEHO C APYro obopyAaBaHe,
TpsibBa Aa ce u3bArea, 3awoTo ToBa MOXe Aa AoBeAe A0
HenpasunHa pabota. Ako e HeobxoanMo TakoBa M3non3saHe,
ToBa obopyaBaHe u Apyroto obopyasaHe TpsibBa ga ce
Habnogaeart, 3a fa ce NpoBepu Aanu paboTsT HopmarnHo.
BHVMAHWE: M3non3eaHeTo Ha akcecoapw, pasnnyHu ot
Tes3un, NpeoCcTaBeHN OT NPOU3BOAUTENSA Ha TOBa 0bopyaBaHe,
MOXe [a AoBefe A0 NOBULLEHN eNEKTPOMarHUTHN eMUCUN UNnn
MOHWKEH eneKkTpoMarHMTeH MMyHUTET Ha ToBa obopyaBaHe u
0a nosefe [0 HenpaswnHa paboTa.

BHVMAHWE: lNpeHocMmnTe pagnovectoTHM npegasaTenu
TpsibBa Aa ce usnonaeat He no-manko ot 30 cm (12 nHya) kbM
KOSITO M Aa € YacT OT YCTPONCTBOTO. B npoTmBeH cnyyai moxe
Aa ce BrnoLwun pabotaTa Ha ToBa obopyaBaHe.

BAXHO: Mpeaun nbpBoHavanHa ynotpeba, monsi, 3apegete
BbTpeLlLlHaTa NnTueBo-noHHa 6aTepusi. BuxTte “bBatepus n
3apexgaHe” 3a nogpobHOCTH.

HUD e nepmatockon ¢ nonsipuavpaHa CBeTnvHa,
npeaHasHayeH 3a goTorpadmns Ha cMapTOHN Ha KOXHM
nesum.

DermLite HUD ce no6upa npakTuieckn Ha BCeku CMapTdoH
unu Tabnet. 3a Hal-0o0pK pe3ynTaTn NpeMaxHeTe 3allUTHUSA
cu kambd oT Bawmsa cMapTdoH nnm Tabnet. C nomoLuTta Ha

BBJITAPCKM

ckobaTa npukpeneTe yCTPOMUCTBOTO, Taka Ye Aa € LeHTpMpaHo
BBbPXY OCHOBHATa kamepa Ha Baluusi CMapTdOH.

Cnep kaTo cTe n3bpanu koxHa nesus 3a dpotorpadupaHe,
NeKko 5 HaBnaxHeTe 1 3aobukanswarta a8 Koxa ¢ Ae3nHdeKTaHT
3a pble unv nogobHa TevHocT. ToBa yBenm4yasa
Npo3payHOCTTa Ha KoxaTa 1 nogobpsiBa Ka4ecTBOTO Ha
nsobpaxeHneTo. AKO Ma MHOrO Koca, NpyKpeneTe kanaykara
(C). C HUD, npukpeneH KbM BaLLus cMapTdOoH, NocTasBeTe ro
OVPEKTHO BBbPXY KoxaTta u HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe
(P), 3a pa BknouMTe cBETNMHATa. 3acHeMeTe N306paxeHNeTo
C BalLUsi CMapTdOH.

3a ga cnecTu eHeprus, ToBa YCTPOWCTBO € NPOEeKTUpaHo

[a ce 13knioYBa aBToMaTuyHo cneg 3 MuHyTU. Moxe aa ce
ovakBa b6aTepuaTa Aa 3axpaHBa 3a OKONO 5 TPUMUHYTHM
cecumn. AKO YCTPOWCTBOTO Ce U3KMHOYN Npean 3 MUHYTU, MOXe
[a ce Hanoxu Aa ce npesapeau. 3a Aa 3apeauTe BaleTo
YCTPONCTBO, CBbpPXXETE NpeaocTtaBeHusi kbM USB kaben kbm
nopta 3a 3apexgaHe (CP) n sceku USB nopt, cbBMECTUM

¢ IEC 60950-1 (5V). UngukatopsbT 3a 3apexaaHe (Cl)
uMnyrcvpa no BpeMe Ha 3apexaaHe 1M ocTaBa CBETEH, KoraTto
€ HambMHO 3apefeH.

OTcTpaHsaBaHe Ha HeusnpasBHocTu: Mons, npoBepeTe www.
dermlite.com 3a Han-akTyanHa nHgopmMaums 3a oTCTpaHaBaHe
Ha npo6nemu. AKo BalLeTo YCTPOMCTBO 13NCKBa OGCNyXBaHe,
nocetete www.dermlite.com/service nnum ce cebpxeTe
Bawwms mecteH 3Gen gunbp.

"pwxun n nopapbxKKa

BHUMAHWE: He ce ponyckat moandukauum Ha ToBa
obopyaBaHe.

BalueTo ycTpoiicTBO e npoekTupaHo 3a 6eanpobnemHa
pabota. PemoHTUTe TpsAbBa Aa ce u3BbPLIBAT Camo OT
KBanuduuypaH cepB13eH nepcoHarn.

Mpeaun ynotpeba BbpXy NaLmeHT, BbHLWIHATa YacT Ha
BaLLETO YCTPOWUCTBO (C U3KMOYEHNE HA ONTUYHUTE YacTu)
MoXe fia ce u3bbplue YMcTo ¢ u3onponunos ankoxon (70
obemHu npoueHTa). O6ekTBBT TpsibBa Aa ce TpeTupa
KaTo BUCOKOKa4ecTBeHo choTorpadcko obopyaBaHe u aa
Ce MoYnCTBa CbC CTaHAapTHO 00OpyABaHe 3a NOYUCTBaHe
Ha obekTvBa 1 a ce 3awjuTasa OT BpedHu xumukanu. He
usnonsearite abpasnBHM NOYMCTBALLM NpenapaTn U He
noTansanTe ycTPOMCTBOTO B TEYHOCT. He aBTOKNaBmpanTe.

[apaHumsi: 2 roguHu 3a YacTtu u TpyA. batepusTa e c rapaHyus
3a 1 roguHa.

MaxBbpnsiHe: ToBa yCTPOWCTBO CbAbpXKa eNeKTPoHMKa 1
nuTueBo-#oHHa batepus, kouTo TpsibBa Aa 6baaT oTaeneHn 3a
U3XBBbPMsAHe 1 Aa He 6bAaT M3XBBPNAHN C BUTOBK OTNagbLN.
Mons, cnasBanTe MecTHUTe pasnopeadu 3a N3XBbPMsSHE.

To3u koMnnekT BknouBa Aepmarockon DermLite, 2 kanavku n
USB kbm USB-C kaben.

TexHu4yecko onucanue: MNMocetete www.dermlite.com/technical
UNn ce CBbPXKETE C MECTHUA annbp Ha 3Gen.
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Mpennonaraemoe ncnonb3oBaHve

3T0T Npnbop NpefHa3HayeH Ans MEAULMHCKMX Lienei

[nsi OCBeLLeHUs noBepxHocTel Tena. McnonbayeTcsa ans
HEVHBAa3MBHOrO BU3yanbHOr0 OCMOTPa HEMOBPEXAEHHOMN KOXM.

MpoBepbTe NpaBunNbHOCTL PaboThl yCTPOMCTBA NEpes
vcnone3osaHmeM! He ncnonbayiite yCTPOMCTBO, €CNN eCTb
BUAMMbIE NPU3HAKW MOBPEXAEHUS.

BHVMMAHWE: He cmoTpuTe npsiMo Ha CBETOAMOAHbIV CBET.
MaumeHTbl 4OMKHBI 3aKpbIBaTh rnasa Bo BpemMst o6cnenoBaHus.

B cnyyae cepbe3HOro MHUMAeHTa ¢ UCnonb3oBaHMEM 3TOrO
yCTpoiicTBa HemeaneHHo yBegomuTe 3Gen u, ecnu aToro TpebytoT
MECTHbIE NpaBua, Ball HaLMOHamNbHbIV OpraH 34paBoOXpaHEeHUs.
MPEAYMNPEXOEHME. He ncnonb3ayinte ycTPOMNCTBO B MECTax
noxapa unu B3pbiBa (Hanpumep, B cpeae, 6oraTon KMcnopoaom).
BHVMAHWE! 3T0T npoaykT MOXeT noaBeprHyTe Bac BO3AENCTBUIO
XMMUYECKNX BELLIECTB, BKIHOYAA XOPUCTLIN METUNEH U
LLIECTUBANEHTHBIV XPOM, KOTOPbIE, Kak M3BECTHO B LUTaTe
KanundopHus, BbI3bIBaOT pak Unu penpoayKTUBHYIO TOKCUYHOCTb.
[nsi nony4eHns AONOMHUTENBHOW MHOPMaLMK NoceTuTe canT
www.P65Warnings.ca.gov.

OnekTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb

[laHHOe yCTPONCTBO COOTBETCTBYET TPEOGOBaHNAM

YPOBHS! 3MEKTPOMAarHUTHOW COBMECTUMOCTU N YPOBHS
nomexoycTton4mBocTu ctaHaapta MOK 60601-1-2: 2014.
M3nyyatoLume xapakTepucTuku aToro o6opyaoBaHnsa genatoT

€ro NpUrofHbIM ANt UCNoNb30BaHUsi B NPOeCccrMoHanbHoM
MeauLMHCKON cpeae, a Takke B xunbix nomeleHnsix (CISPR

11, knacc B). 3to obopynoBaHve obecneumBaeT agekBaTHYyO
3aWwunTy paamoceasun. B peakux cnyyasx BO3HUKHOBEHWUS NOMEX
ans cnyx6bl pagnocBA3n Nonb3oBaTeNto MOXET NoTpeboBaTbCs
NPUHATL MePbl N0 CMATYEHUIO, Takue Kak nepemeLLeHme nnm
nepeopueHTauusi obopyaosanus. NMPEOYMNPEXOEHWE. Cneayet
n3beraTb MCMONb30BaHWSA A4aHHOrO 06OPYA0BaHUS PAAOM C APYTUM
obopyaoBaHMeM Unu B co4eTaHumn ¢ Apyrum obopyaoBaHmeM,

TakK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K HEMpaBunbHoW paboTe. Ecnn
Takoe MCrnonb3oBaHne HeobxoanmMo, 3To obopyaoBaHue n Apyroe
o6opyaoBaHue AomkHbl BbITb NPoBepeHbl, YTOObI y6eanTbes, 4To
OHU paboTalT HopMasibHO.

MPEOYNPEXOEHWE. Vicnonb3oBaHue nNpuHaanexHocTen,
OTNNYHBIX OT TEX, KOTOpble NPeAoCTaBMEHbI NPOU3BOAUTENEM
[aHHOro 06opyaoBaHUs, MOXET NPUBECTM K YBEMUYEHNIO
3ANEKTPOMAarHUTHBIX N3MYyYEeHUIA NN CHDKEHWIO SNEKTPOMarHUTHOWM
NOMEeXoyCTONYMBOCTU AAHHOrO 060pPYAOBaHNSA N HENPaBUIbHOM
aKcnnyartayum.

MPEOYMNPEXOEHWE. MNMepeHocHble paanoYacToTHble
nepeaaTyuku cnegyeT NCNonb3oBaTh HA PACCTOSIHAN HE MeHee
30 cm (12 groiimoB) oT ntoboi YacTu ycTporictea. B npoTvBHOM
cny4vae 370 MOXEeT NPUBECTU K CHUXEHMIO NPON3BOANTENBHOCTU
3TOro 06opyaoBaHUS.

BAXHO: Mepepg nepBbiM ncnonb3oBaHWeM, NoxanyiicTta, 3apsagute
BHYTPEHHIOI NMUTUIR-NOHHYI0 6aTapeto. CM. «AKKYMynaTop 1
3apsakay» Anst nonyyeHus nogpobHon MHdopMaLmn.

DermLite HUD - [epMaTocKon € Nonsipu3oBaHHbIM CBETOM,
paspaboTaHHbI Ans oTorpacdnpoBaHms NOBPEXOAEHUIA KOXMN HA
cmapTdoHe.

DermLite HUD noaxoaut npakTuyecku ans nioboro cMapTgoHa
UM nnaHweTa. [ns AOCTWXKEHWUA HaUyyLWKX pe3ynbTaToB
CHUMUTE 3aLUMTHBIN Yexon co cmapTdgoHa unu nnadweTta. C
NMOMOLLIbIO 3a)KMMa MpUKPENUTe YCTPOMCTBO TaK, YTOObl OHO

HaxXoAMNoch NO LEHTPY OCHOBHOW Kamepbl BaLero cMapTdoHa.
Mocne Toro, kak Bbl BbIGpany nopaxeHune Koxu ans
choTorpacmpoBaHusi, Crierka CMOYNUTE €ro 1 OKPYXKaOLLYHO KOXY
0e3MHDULMPYIOLLIMM CPEACTBOM ANt PYK UMK aHanornyHom
XUAKOCTBIO. DTO yBENMUMBaET NPO3paYHOCTb KOXW U yryyluaeTt
KavecTBO n3obpaxeHus. Ecnv Bonoc MHOro, HageHbTe Konavok
(C). Moaknioumne HUD k cmapTchoHy, MOMeCTUTe ero NpsiMo Ha
KOXY W HaXXMUTe KHOMKY nuTaHus (P), 4Tobbl BKMIOYNTL CBET.
CpaenaviTe CHUMOK C MOMOLLbIO cMapTdoHa.

B uensx sKoOHOMWUU 3HEPrUu 3TO YCTPOMCTBO aBTOMaTUYECKU
oTkntoyaeTcs Yepes 3 MuHyTbl. OxunpaeTcs, 4To 6atapes 6yoet
obecneynBaTb NMUTaHWE NPUMEPHO Ha 5 TPEXMUHYTHBLIX CEaHCOB.
Ecnu ycTpoicTBO BbIKIOYAETCS paHbLLe, YeM Yepes 3 MUHYTHI,
BO3MOXHO, ero Heobxoanmo nepesapaauTb. YToObl 3apsanTb
YCTPOIACTBO, NOAKMounTE npunaraemblii kabenb USB k nopTy
3apsiakm (CP) n nio6omy USB-nopTy, cooTBETCTBYOLLEMY
craHgapty IEC 60950-1 (5 B). ingukaTop 3apsiaa (Cl) nynecupyet
BO BpPeMsi 3apsiAkv U NPOAOITKaeT CBETUTbCS MOCHe NOMHOW
3apsigku.

YcTpaHeHve HencnpaBHoOCTEN

MoxanyicTa, nposepbTe dermlite.com ana camoi nocnegHen
MHdopMaummn o6 ycTpaHeHnn Henonagok. Ecnu Balle ycTponcTBo
TpebyeT obcnyxusanusi, noceTute cant www.dermlite.com/ser-
vice unu obpatutecb k MecTHomy aunepy 3Gen.

Yxon v obcnyxumBaHve

BHVMMAHWE: Mogndwkaums gaHHoro obopyaoBaHuns He
nonyckaetcsi.

Balwue ycTporicTBo npegHa3HayeHo ans 6ecnepeboiiHoi paboThbl.
PeMOHT JOrKeH BbINOSHATLCS TONbKO KBanUpULMPOBaHHBIM
06CnyXvBatoLLMM NepcoHariom.

Y6opka

BHelwHWiA BUA BaLLero yCTponcTea, 3a UCKIIOYEHNEM ONTUYECKUX
YacTen, MOXeT BbITb BbITEPT YACTLIM M30MNPONUIIOBLIM

cnmpToMm (70 06.%) Mepen ncnonb3oBaHWeM Ha nauueHTe.
O6bekTuB cnegyeT paccmaTpuBaTh Kak BbICOKOKaYeCTBEHHOe
oTorpacuyeckoe o6opygoBaHme 1 ounLaTb CTaHAAPTHLIM
obopynoBaH1em Ans YNCTKM OOBLEKTUBOB U 3aLmMLLaTb OT BpeaHbIX
XMMUYeCKUX BeLlecTB. He ncnonbayiite abpasvBHble MaTepuans
Ha nobon YacTn o6opyaoBaHMS U He MOrpyxarnTe YCTPOWCTBO B
XungkocTb. He aBTOKNaBMpoBaTh.

[apaHTus: 2 roga Ha 3anvactu u pabotbl. Batapesi umeet
rapaHTuio 1 rog.

YTunusaums

OTO YCTPOWCTBO COAEPXKUT ANEKTPOHUKY U NIUTUR-UOHHYIO
6aTapeto, KoTopble AOMKHbI ObITb OTAENEHbI AN YyTUNU3aumum n
He OOMKHbI YTUIIM3MPOBAaTLCA BMeCTe ¢ 0Obl4HBIMU GbITOBLIMU
oTxogamu. MoxanyiicTa, cobnioganTe MecTHble npasuna
yTUnm3aumu.

B atoT Habop BxoauT aepmartockon DermLite, 2 kpbIwkK 1 kabenb
USB-USB-C.

TexHu4yeckoe onucaHve
MoceTtnte www.dermlite.com/technical nnu obpaturtech k
mecTHoMy aunepy 3Gen.
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MepenbavyBaHe BUKOPUCTaHHS

Llen npucTpin npusHayYeHnii ons MeamyHux Linen ans ocBiTneHHs
NoBepPXOHb Tina. 3acTOCOBYETLCA AJ1S1 HEIHBA3MBHOTIO Bi3yarlbHOro
ornsiay HeyLWKOAKEHOI LLKIpK.

Mepen BUKOPUCTaHHSIM NepeBipTe NpaBuIibHICTL poboTn
npucTpoto! He BuKopucToByiTe NPUCTPIN, SKLWO € BUAMMI O3HAKK
NOLLKOOXKEHHS.

MOMNEPEIKEHHA: He guBiTbca npsiMo y cBiTnogiogHe cBiTno.
Mig Yac obCTeXeHHs NauieHT MOBUHHI 3aKPUTK Oui.

Y BMNaaKy Ceprio3HOro iHUMAEHTY 3 BUKOPUCTAHHAM LibOro
NpUCTPOIO HerarHo noeigomMTe npo ue 3Gen Ta, SKWO Le
BMMAaraeTbCa MiCLLleBMMU HOPMaMK, Balll HaLioHamNbHUIA opraH
OXOPOHW 30POB’A.

MONEPEOXEHHA: He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPINA Y 30Hi NOXEXi
un BUByxoHebesnekn (Hanpuknag, y cepeaosuLli, 6aratomy
KUCHEM).

MOMNEPEIPKEHHA: Lieri npoayKT Moxe nigaasath Aii XiMiyHUX
PEYOBUH, BKNIOYAKOYM METUNEHXNOPUA Ta LECTUBANEHTHUI
XPpOM, siKi, siK BigoMo, wraTy KanidopHisi BUknukatoTb pak abo
PENPOAYKTUBHY TOKCUYHICTb. [N OTPUMaHHS A0AaTKOBOI
iHcpopmaLii BiasiganTe www.P65Warnings.ca.gov.
EnektpomarHiTHa cymicHiCTb

Llein npucTpin Bignoeigae Bumoram oo sukugis EMC Tta piBHs
imyHiTeTy ctaHaapTy IEC 60601-1-2: 2014. XapakTepucTuku
BMKMAIB LbOro obnagHaHHs pobnsaTte Moro NnpuaaTHAM Ans
BUKOPUCTaHHA B NPOMECIHNX MEAUYHNX Ta XUTMOBMX yMOBaX
(CISPR 11 knacy B). Lle obnagHaHHs 3abe3nedye HanexHuin
3axucT paaio3s’si3ky. Y pigkicHUX BMNagkax nepeLukoq ans
cnyx6u pagio3B’si3ky KOPUCTyBaYEBi MOXe 3HAQOOUTUCA BXUTU
3axopiB LWOAO MNOM SIKLLEHHS CUTYallii, Takux sik nepemileHHs abo
nepeopieHTalis obnagHaHHs.

MOMNEPEIXKEHHA: Cnig yHUKaTV BUKOPUCTAHHS LibOro
ob6nagHaHHs, po3TalloBaHOro Nopyy 3 iHwum obnagHaHHaM abo

CKNafeHoro 3 HUM, OCKINbK/ Lie MOXe NpU3BeCcTU A0 HeNpaBunbHOI

poboTn. AKLWO Take BUKOPUCTAHHSI € HeobXxigHuM, cnig
cnocTepirati 3a uum obnagHaHHSAM Ta iHWUM 0bnagHaHHSM, wo6
nepeKkoHaTUCS, WO BOHM NpaLiooTb HOPManbHO.
MONEPEOXEHHA: BukopuctaHHs akcecyapis, KpiM TuX, WO
HafaHi BUPOGHMKOM Liboro obnagHaHHs, MoXe Npu3BecTu Ao
36iNbLUEHHS eNeKTPOMarHiTHUX BUNPOMIiHIOBaHb ab0 3HWKEHHS
€NeKTPOMAarHiTHOI CTIKOCTI Liboro obnagHaHHa Ta Npu3BecTu Ao
HenpaBwbHOI po6oTu.

MOMNEPEOKEHHA: MopTatuBHi pagiovyacToTHi nepegasavi cnig,
BUKopucToByBaTh He 6nmkye 30 cm (12 aorimiB) Ao 6yab-siKoi
YacCTWHM NPUCTPOIO. |HaKLLE Lie MOXeE NPU3BECTU A0 MOTipLUEHHS
eKcnnyaTayiiHUX XapakTepUCTMK Liboro obnagHaHHs.

BAXITMBO: Mepen no4aTkOBUM BUKOPUCTaHHAM 3apagiTe
BHYTPILLHIO NiTii-ioHHY 6aTapeto. [leTanbHile aus. Y posgini

«AKYMynsTOp Ta 3apagkar.

HUD - ue nepmaTockon 3 NONsPU30BaHNUM CBITMOM, NPU3HAYEHNIA

Ansa oTorpadyBaHHa ypaxeHb LLUKIpK 3a A0NOMOro cMapTdoHa.

DermLite HUD niaxoguts npakTu4Ho Ans 6yab-sKkoro cmaptdoHa
abo nnaHweTta. [nsa Havikpalimx pe3ynbTaTiB 3HIMiTb 3aXUCHWIA
yoxon 3i cMapTdoHa abo nnaHweTa. 3a 4ONOMOrot 3aTuckava
NPUKPINiTe NPUCTPIN Tak, Wob BiH 3HaX0AMBCA NO LEHTPY Hag
OCHOBHOIO Kamepolo BaLLOro cMapTdoHa.

®otorpadia
BubpasLum ans doTtorpadpyBaHHs ypaxkeHHst LKipu, 3nerka

YKPATHCBKUI

3MOMITb i1 Ta HABKOMULLHIO LUKIPY Ae3iHdikytoumm 3acobom ansi
pyk abo nogi6Hoto pianHoto. Lie 36inbLuye npo3opicTe Wkipn Ta
nokpatlye skicTb 306paxeHHs. kLo Bornoccs 6araTto, NpuKpiniTe

koBnayok (C). 3a sonomoroto HUD, npukpinneHoro Ao cMapTdoHa,

NoKNaAiTb AOro NPSIMO Ha LLKIPY Ta HATUCHITb KHOMKY >XUBMEHHS
(P), wob yBimMkHYTM CBiTNO. 3p06iTb 3HIMOK 32 4ONOMOroo
cmapTdoHa.

AkymynsiTop i 3apsigka

[ina ekoHOMIi eHeprii Ler NpUCTPIN NPU3HaYeHn ans
aBTOMAaTUYHOTO BUMKHEHHS Yepe3 3 xBUnuHW. O4ikyeTbes, Lo
akymynatop 6yae XuBMTU NPUBIN3HO NPOTArOM 5 TPUXBUANHHIX
ceaHCiB. AKLO NpUCTpPIi BAMKHETLCS 40 3 XBUIMH, MOXIINBO,
1noro gosepeTbes 3apaauTu. LLIo6 3apsagnt npucTpii, niaknioyite

kabenb USB, Lo BXOAWUTb Y KOMMIIEKT, 40 nopTy Ans 3apsaku (CP)

Ta 6yab-akoro nopty USB, wo Bignosigae ctangapty IEC 60950-1
(5 B). IHamkaTop 3apsay (Cl) imnynbeye nig Yac 3apsiaxaHHs i
3anuLIaeTbCs CBITUTUCA, KONW NOBHICTHO 3apSaXKEeHWA.

BupiweHHa npobnem

Byab nacka, nepesipte www.dermlite.com, Wwo6 otpumatn
HamncBixXiLLy iHdopMaL,ilo LLIOAO YCYHEHHS HeCcnpaBHOCTEN. AKLLO
Ball NpuCTpiii noTpebye obcnyroByBaHHs, BigBiganite www.derm-
lite.com/service abo 3B’sxiTbCA 3 MicueBum aunepom 3Gen.

Dornsg Ta o6cnyroByBaHHs

MONEPEOXEHHA: He gonyckaetbca Moaundikauis Liboro
obnagHaHHs. Baw npucTpiii po3pobnenuii gns 6e3nepebiiHoi
po60oTn. PEMOHT NOBMHEH NPOBOANTM TiNbkK KBanidikoBaHWin
CepBiCHUIA NepcoHarn.

MpubnpaHHs

3O0BHILLHI BUrAsiA NPUCTPOLO, KPiM ONTUYHUX AeTanen, nepes
BMKOPUCTaHHAM Ha NaLieHTLi MOXHa npoTupaTy i3onponinosmm
cnmpToMm (70 06.%). O6’ekTuB cnif po3rnsaaTv ik BUCOKOSIKICHE
oToobnagHaHHS Ta YACTUTM CTaHAAPTHUM ObnagHaHHAM

ONS YMLLEeHHA 06’eKTiB Ta 3axuLiaTy Bif WKIANMBUX XiMIYHUX
peyoBuH. He BukopucTOBYIiTe abpa3nBHuii MaTepian Ha 6yab-akin
YacTuHi 0bnagHaHHA Ta He 3aHyplorTe NPUCTPINA y piauHy. He
aBToKnaBywTe.

[apaHTia: 2 pokv Ha getani Ta pobody cuny. MapaHTia Ha 6aTapeto

CTaHoBUTb 1 pik.

YTtunisauis

Lielt npucTpiin MicTUTL enekTpoHiky Ta niTi-ioHHy 6aTapeto, siki
noTpiGHO BIAOKPEMUTYM ANSA yTunidauii Ta He MOXHa BUKMaaTn
pasom i3 nobyToBnmMM Biaxogamu. Byab nacka, 4oTpuMyiTECH
MicueBuMx npaBun ytunisadii.

Llein HaGip Bkntoyae aepmatockon DermLite, 2 koBnayku, mile4ok
3 Mikpodpibpu Ta kabenb USB go USB-C.

TexHiyHMIi onmc

Biggigaiite www.dermlite.com/technical abo 3B’sxiTbCs 3 MicLLEBUM

aunepom 3Gen.

©2021 by 3Gen Inc. | 04 May 2021 | HUD2-1701A (Ukrainian)



o424
o O

A =Y
ol HxlE MIX EHS HIFE
aLich 4 EIR| g2 TR ol
==[B]=3

ArE5t7| ol & x|7F 227 & E5t=X| &#elstAA
2 =of E= &4 BETt
AL,
FO|:LED EAISS 2 EX| ot A2, Xt AAL

301| =2 Zof ofgLct.
O| EXIE AHS5t0 AlZHEt At 7t dh st Z S A
3Genol ZE|T FHX| 7™ Mot LWedt FR 27 EA
F2of YEMAIL.

o|: gl A E= E Q™ 7 (of : MATLEES BE)
01|A-| R|IE MR OFAA|2.

IO NME2 Y EE MM EME RUste Rz A
E|£tL|0|' ZFof g7l g™ Z228tolE 2 eIt I ES
Zgtetste 220 =& H £ UaLch RAME HEE

www.P65Warnings.ca.govE 28t AAI2.
MR 7| S EHAd
0| x|z E& IEC 60601-1-2 : 20142| EMC Emissions
and Immunity 2l 27 AHEE EELCH 0] &H|9|
HE EHOZ QM HME oz #BE U FHEZ (CISPR
11 Class B)0l| M At&3t7(0fl ZEHEHLICE o] FHl=
SA MHIAE HMHS| ES&LICH E2H M 5S4 A‘I
HlAof Ztdo| Y Mst= AR MERt= HBIE Mulx|st
Hut e S v e S92 2+t ZXIE FISHokgrLICt &
1 :0| ¥Hl= CHE HHIQ 175t HLt 4ot =2 2EHol
M A8 5K DAl M2 & S35HX| of g = UEL
Ch J248t AA80| ZE38t Z<2,0| ZH| CHE FH|= &
Mro=Z 2E5H=X| &elaob Lot

10| HH| MELAIM XS & AMAME| 0]2|o| A
MIMEIE Ar83tH TA7| E0| E7tst7{Ltol FH|Q|
HRE7| Lol ZAstod MOz =S 3tX| ekg & &
LICt.
21 518 RF 8471 Hx|9 o=
(12 @Ix) ol& Ho{x{M= eHElLICH 1
ZH|o| dsol M5t E = A&Lict

EE20E 30cm
x| otom

L : M3 A8st7| ol LHF 2IE o2 HHEEIE &
Mt A2, REMIE LHE 2 HiEE| & ST HZ et
A2,

DermLite HUDE I|§ HH#HO| AQIE & AR #AHE 2
&l AAHE HE S 71T dermatoscope & LIC}H.

DermLite HUDE 79| 2 E ADIE E E£= EES0| &
BErLICH Z|Mo| ZOE dof{H ANE &
2oiM EZ F0|AE MAHSHAUAIR. 2 A835t0 &
OlE Z9| 7|8 7lHEl 53¢l 2 =5 &xIE 2aH&L

HUDE AOLE Zof £2f 3 dEjoilM Z|Rof ZH
HHHE (P2 =21 TS AUCh A0tE £22 o|0|
X AXMSAAIR.

OILAXIE HoFsty| 2sHol FAlE 3 & £l AS22 M
A= galslpiaLics HiEfelE 3 & B9t ot 5 slol o
218 BFY ZO2 o ELIC 3 8 Mol F X7} MK

™ XSSt oF & = A&LICH HRIE % 15te{H =
=lysB Alol2e & H ZE (CP) ¥ IEC 60950-1 & &
(5V) USB ZE0 | ZetAAR. X EAI7| (CE BH
Fof Zero|z 2t *%I SHE™ AL HK U& L

A M2 24 BEX HE HE &= dermlite.com2 =15t
A2, BXIE F=2lslotstE E? www.dermlite.com/
serviceE Y2t 7Lt i X|242| 3Gen CHE|IH A 2]
SHAlAIR

SHlo| HEE S EIX| ekt
2xigio] &Stz 8 MA=IRALICH 2215 &
& MulA # B S 3aobELIC

o

o DB 18 >

gt x| 2B = EXtolA ALEEL7| FHof
otAZ (70 % vol.) 2 THRSIH HE & A&
A AZ HH|Z FZsHokstH &
|2 MASD {6l 8lst ERZEE 255l of
L 220z A0t E A5t AL F K|
DY HESHR| OFMAIL.

O (oH
[H 4T
Hu e
E 1o

o
rir 1

0% A
T

W H T o
[
b
0

2
el
)
W
>
=
©
>
m

2585 ¥ eldd| 2 A vig{2ls 1 2k ESE Lo

ol &xlol= TR MED 2IF Ol2 HiE{2|7F & x(od
USH H 7| 822 EE[sHoketod YR 7HE ALEl| 7|9 7
HH 7= SHELICH X H7| 78S EstAAl

_.

0| M Eoll= DermLite Z|¥ 4,
olgo| Zgtx|of Q&LiCh

2 2 7, USB-USB-C #|

|¢ A-II:H

www.dermlite.com/technical2 &2 3t7Lt 7FH2 3Gen
CHElHol oA,

©2021 by 3Gen Inc. | 04 May 2021 | HUD2-1701A (Korean)



HeNE

fER B #Y
COTNA AR, hOXEZRSIERENZENEL
TVET. ThR>REEOREOIFERNBRREICHEA
ThET,

FERICTFNARAOELVEEZBREL TS EEV I B
ICRAZEBEORBEN HBHEEE. TNA AEFEALE
We<iEzes W,

EE LEDTA NEZEEERAVTEEV, BERIRE
FICBEZBAUEFNERYERA,
COTFNAADFEATERBEEHNI BEL EBEE. -
3GenlZ I<SICEHIL, Biv DRI THELBER. EE
DRBHBIZEHL TEEL,

EE AR BROBRAN HDHT (BENEERRE
BE)TTFNAAZFERALAEVTLSEE L,

BE CORRE. AV ITAIN TN TESHGLERES
HESERBITENHMSNTVRIREILXTFL A
VOLBEDILEYEICESETND AR HIET,
FEMAIZ DWW Tk, www.P65Warnings.ca.govic 7 7 AL
TLEEL,

BR{MIME

ZDFINA A, BEDIEC 60601-1-2 : 2014DEMCT
IVIAVBRPAZIIZTALARILOERICERLT
WET, COBEBOTIIYIavEHE, FEREST
THELTODOAILNATTIRE (CISPR11UFAB) TO
FRACELTVWET., COBBRER, BREEY—ERZE
BHYICRELERT, BREEY—EZANOTFSHNENIC
RELEBE., 1—Y—E, #B0BEREXFTAEER
ENBRNREBLUDIVENHDIHEENHYET, B
COEBEMOBBICHEL T, FLEBAERTHEA
THE, TEUGEEZSIERTAEENHD LS.,
FHEBTTKEEY, ZORSBEANBEREE
. CORBELVMMOEBEZHEL T, ThSHNEE
ICEELTVR L E2BRIDIHENHYET,

B COMBORERNREHRIZDEOUAANOT VY
DaFERTd &, BRSNS BMLEY., COBEOE
BMEAETLAEY LT, FEYEEEEZSIERITH
BEMN DY ET,

BE  R—FTIRFRTIVAZIYR—I, FNLADE
DOEAAS5E30em (124 0F ) LEBATHERAL BV
TLLEEV, T5LBVE, COMEONTA—IVA
FETITHHEENFHYET,

EE  5HICERATRHIC. ABVFIAMANY T
D—ZRBLTLKEEV, FBICOVWTRE, "TNvFU
—LRE ZBRLTLKEEW,

DermLiteHUDIX, REREDAN—KN7 # U BEHICH
FFEhERANEA—~YROI—-TTY,

DermLiteHUDI&, BREITRNTODAN—KRT A ¥® X7
LY NMIEBELET. REOEREBZICE. AX—bH
TAVERRERTLY MY SHEET—AERYALTL
EEW, JUvTEFRALT, AN—R7F320XA( >
AATZOFRRICEEENDELSICTF/NSA RAZRY) FITE
E

EEX*RD2REFLEBERLES, FREESHELGE
BORBTEEBRELTOABROREEZEESEE
o Chicky, NOXEAUNFESEY . BHEOREN
BELET. BOENFZWVWESEK, F¥v 7 (C) &ZEHY
FHTL<EEW, HUIDREANY—KN7 # B T 3R
BT, AN— K N7A2VZEZNICHT, ERKRZY (P)
EHMLULTTFANEFICLET, AN—RNT7 x> THEK
BXYTFYLET,

IXNF—EHNITBLEHIC, COF/NAARF3DEICH
BICATICBED KD ICERFEhTVES, N\vTFU—
FHSEDIPENEY > I TEHEMIBITHENE
FTEET, IPHICTFNAADERN M izBEE,

BRENMNMVEBILEDZBENFGUET. FTNAREZRET
Ik, fEOUSBT—7IILEHRER—K (CP) BXRY
IEC 60950-1%£4L ( 5V ) DUSBR— N ICEHLET. =
BAUOT—Z (Cl)REREFIZABL., T2ICKES
hBERITULEERRICBEYET,

ORZTNDA—FTAVT BFONS TN 2 —F4>
JERICOVWTIE, dermlite.comZRERL T &V,
FINA ADEBRHN HEZBEIE, www.dermlite.com /
senvicell 77 2AT A, HRFYD3IGenT 1 —F—I2H
BUEhELSEE L,

BFEANEASTF VA

BLE  COEEBEOHERFFITENTVELEA,
BHEVOTFNA A, FAEOZVRENTEDRSICER
fFEhTVWET, BEE, EXOHZ T —ERAEHED
ANTOMENFHVET,

V=27

BECEATIHIC. XFBBERS TN ADHNEZ
AV7OELTILI=I (70%vol, ) THLTLS

Vo LYABERENEE#ESRL L TRV, BEDOL >
ROV—ZVIHBTIV—ZVJL, BERIEYE
PEORBETIMBENHVET. KEOEDOHDICEWE
MEERALEY, FNAREZBREICELIEYLBEVWTL
EEW, A—RIL—=T7LRBVTEZL,

REL : BREFSWOLHD2E, /¥y 7U—ORTHME
1T,

553

COFNARICE, EFHEBEVFIOANTERNE
FRTVRT, UFIVLSMAVERBERTZLEHICH
BETABENHY, —BMRECHE—BIERETDI_L
FTERLA, BHORERAHZETL TILEL,

Z0tY MIE, DermLite¥ —FEAIE—, 2200OF vV
7. B&LTUSB-USB-CT—7IHFEENRTVWET,

H T BA
www.dermlite.com/technicallc 7 7 £ A3 3% A», KRHFY D
3GenT 1 —T—ICBEALVEDLELSEEL,

©2021 by 3Gen Inc. | 04 May 2021 | HUD2-1701A (Japanese)



{5 A 15 BA

B RER LR
ZRBFEEATETEN , URRESARE, EATE
BRERNFERAMARRE,

FRANERE RSN ERRE | MEEFHENRRTE
R, BTREFERER,

AE . B2EVILEDIT . EEEREIREPLIN LIRS
MBEFEALRENAETESH , HFIUABEH3Gen
HELENERNER T EANEHNERIES .
AE B2EENRBBERKRHKIE (fim , E|HK
B) PEAREE.

B AFRUELRETNAERIMNENAS|RE
EREESHENCEYR , SE_ERREMANE. 8
XESZEL , BiFEwww.P65Warnings.ca.gove
BHRERA

iR B HFEFRHAIEC 60601-1-2 : 2014MEMCHRS MHL L
EHER, ZRENEAFEBEFELEAETLETRE
BELUREERESRFER (CISPR11B% ) . ZiRER
TLBRERSRERHET EBHEYF. ERDBBERT ,
STHELBEERS , AR THEEEXINEMRERE
FINMEFHBREREFERRE. BE  MBRES
HthgRELREHEBNBER TERALESE , BRX
THELSSHIRETY, MREXEFALIEE , NN
BAFEMEMRELUBREMNEREZET,

B FRANEHIEEREMENME IR TR
SHHETENR A EZ N BRI ERE , S
BETY,

24 EEARFAHSBNFEAERRZENEMIBL BT
BADFI0EKXK (125 ), BN, THEASBIRSHEE
TR,

EERFR  YIRERE , FANEEE TRMBRR. A
KEMER , BS A BEMTER",

DermLiteHUDR — M miR LB KR E , TN EREFH
BRERAE MR,

DermLiteHUDJL & A F A S8 F 4 5 P 4R e fi.
RTREBRERR , BNEEFNRLREMHE L THR
PE, FAXT , FREEEESRFINERGL L
Fo

ERERRNERFEEE , BARFRIRLURERR
SR R Rk B EL B B A R Bk o X AT LA SR B 7 Bk Y 3% B
B, AUEREGRE. NRLEES , EXLEF (C)
o MHUDEERERFIE , THEERERK L , &
JEIRBIREE (P) FIFT. EAERFNHRES.

RTTFEER , LERRIUTAEIDHEEFI XM, B
AT BASN =540, MBIRZEIDHZBIRA ,
NAEEEESHTL, ERRERSD , BEEHAHUSB
BAEERFERKDO (CP ) M{EMFAIEC 60950-189
(5V ) USBi%O, XHBIETREE (Cl) EXBHNK B
W, HERFBERERS.

R HERR

fEl 4 H 32

& i Rldermlite.comIRENR ATV PR HERRE B TR IEH
RBREEHE , FihElwww.dermlite.com/service S Bk &
LAI3GenZR ¥ E,

RIFGER

BE  BEREZTRZ

BERBRUTNTHEET. AEHERNEBARH
T4,

A
EXSERAZE , TURREE (70%4R ) Big
BHE (PRI ) BAT S, BRLBANE
RENFRRSE , SEAREN TS RERTAE
FRPRRBEECFNRNEE, ROERENER
#5 LERTEMHRITREBARED, TESER
#.

RIE  2FBHMATL, BHRIE—F,

AE

HRFEIEEFREFMNES FEM , XTIFHSTL
B, TEE—MRRELR —BLE, FETHHHLE
ME

ZEMHBE—DermLite REKE , 2R EHN —RUSBE
USB-CE.4%,

AR B
& if Elwww.dermlite.com/technical 8 Bk R 14 24 1t A9 3Gen
R,

©2021 by 3Gen Inc. | 04 May 2021 | HUD2-1701A (Chinese)



]

Manufacturer
Proizvodacé
Vyrobce
Fabrikant
Hersteller
Tootja
Fabricante
Fabricant
Déantusoir
Proizvoda¢
Fabbricante
Razotajs
Gamintojas
Gyarto
Fabrikant
Producent
Fabricante
Producator
Proizvajalec
Vyrobca
Valmistaja
Tillverkare
Uretici firma
KaraogkeuaaTng
Mpoussoguten
npovssoauTenb
Bnpo6Huk
MZ A
X—H—
HlEm

MD

Medical Device
Medicinski savjet
Zdravotnické zafizeni
Medicinsk udstyr
Medizinisches Gerat
Meditsiiniline seade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feiste leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska iekarta
Medicininis prietaisas
Orvosi eszkdz
Medisch apparaat
Urzadzenie medyczne
Aparelho médico
Aparat medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicke pomdcky
Laaketieteellinen laite
Medicinsk utrustning
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MegauuuHckuii npnbop
MeaownyHuii npunag
o|&t 7|7|

ERHER

ETiRE

REF

Catalog Number
Katalo$ki broj
Katalogové &islo
Katalognummer
Katalognummer
Katalooginumber
Numero de catalogo
Numéro de catalogue
Uimhir Catalog
Kataloski broj
Numero di catalogo
Kataloga numurs
Katalogo numeris
Katalégus szam
Catalogus nummer
Numer katalogu
Numero de catélogo
Catalog Number
KataloSka Stevilka
Kataldégové ¢islo
Luettelonumero
Katalognummer
Katalog numarasi
ApIBudg kaTaAdyou
KatanoxeH Homep
Homep katanora
Homep katanory
FIEI2 O HE
HheOJES
BRHS

Direct Current
Prava struja
Stejnosmérny proud
Jaevnstrgm
Gleichstrom
Alalisvool
Corriente continua
Courant continu
Sruth direach
Prava struja
Corrente continua
Lidzstrava
Nuolatiné srove
Egyenaram
Gelijkstroom

Prad staty
Corrente direta
Curent continuu
Enosmerni tok
Priamy prud
Tasavirta
Likstrém

Dogru akim
ZUVEXEG PEUMA
[MocTosiHeH Tok
[MOCTOSAHHBIV TOK
MocTiHni cTpym
Xz

BR

B

SN

Serial Number
Serijski broj
Sériové Cislo
Serienummer
Seriennummer
Seerianumber
Nudmero de serie
Numéro de série
Uimhir Sraithuimhir
Serijski broj
Numero di serie
Sérijas numurs
Serijos numeris
Sorozatszam
Serienummer
Numer seryjny
NuUmero de série
Numar de serie
Serijska Stevilka
Sériové cislo
Sarjanumero
Serienummer
Seri numarasi
ZeIpIokdG apIBUOg
CepvieH Homep
CepuiiHblii Homep
CepiliHuii Homep
oz s
VTN IN—
27k

(T3]

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstilling dato
Herstelldatum
Tootmiskuupaev
Fecha de manufactura
Date de fabrication
Data an Déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di produzione
IzgatavoSanas datums
Pagaminimo data
Gyartas datuma
Fabricagedatum

Data produkgji

Data de fabricagédo
Data fabricatiei

Datum izdelave

Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia rapaywyng
[laTa Ha Npon3BoACTBO
[ata npousBoacTtea
[laTta BUroTOBNEHHSA
MZ= Ut

& H

£=HE

Follow instructions for use

Pratite uputstva za upotrebu

Postupuijte podle pokyn( k pouzZiti

Folg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung befolgen

Jérgige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso.

Suivez les instructions d’utilisation

Lean na treoracha Usaide

Slijedite upute za uporabu

Seguire le istruzioni per 'uso

Izpildiet lietoSanas instrukcijas

Laikykités naudojimo instrukcijy

Kovesse a hasznalati utmutatot

Volg de instructies voor gebruik

Postepuj zgodnie z instrukcjami uzytkowania
Siga as instrugdes de uso

Urmati instructiunile de utilizare
Upostevaijte navodila za uporabo
Postupuijte podla pokynov na pouzitie
Seuraa kayttoohjeita

F&lj instruktionerna fér anvandning
Kullanim talimatlarini izleyin
AKOAOUBROTE TIG 0dNYiEG XPNang
CneppavitTe MHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba
CnefyiTe MHCTPYKLWSIM MO NPUMEHEHUI0
[oTpumyWTech iHCTPYKUIN i3 BUKOPUCTaHHS
AME XIEE mEMAIR
FRABHECK > T<LEEV
EEE R R
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Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu
Bortskaf ikke som usorteret kommunalt affald

Nicht als unsortierter Hausmdll entsorgen

Arge visake sortimata olmejaatmete hulka

No desechar como basura municipal sin clasificar

Ne pas jeter comme déchet municipal non trié

Na déan diuscairt mar dhramhail chathrach neamhshaofa
Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Non gettare tra i rifiuti urbani non differenziati
Neatbrivojieties no neskirotiem sadzives atkritumiem
NeiSmeskite kaip nertsiuotos komunalinés atliekos

Ne dobja el valogatas nélkiili kommunalis hulladékként
Gooi ze niet weg als ongesorteerd gemeentelijk afval

Nie wyrzucaj razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi
Nao descarte como lixo municipal ndo classificado

Nu aruncati ca deseuri municipale nesortate

Ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do netriedeného komunaineho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteena

Kassera inte som osorterat kommunalt avfall

Ayrilmamis belediye atigi olarak atmayin

Mnv aTroppiTITETE WG ATTIKA aTTORANTA

He n3xBbpnsinTe kaTto HecopTupaHu 6UToBM OTNagbLUU
He BbIGpackiBaTh B Ka4ecTBe HECOPTUPOBAHHBIX ObITOBbLIX
OTXOA0B.

EC |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni predstavnik
Evropsky zplnomocnény zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer Bevollméachtigter
Euroopa volitatud esindaja
Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen
lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni predstavnik

Rappresentante autorizzato europeo

Eiropas pilnvarotais parstavis
Europos jgaliotasis atstovas
Eurépai meghatalmazott képviseld

Europese gemachtigde vertegenwoordiger

Europejski upowazniony przedstawiciel

Representante autorizado europeu
Reprezentant autorizat european
Evropski pooblas¢eni zastopnik
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja

Europeiska auktoriserade representant

Avrupa yetkili temsilcisi
Eupwrtraiog eouaiodoTnuévog ekt

EBponeickn ynbnHOMOLLEH NpeacTaBmTen

EBponeickuin ynonHOMOYeHHbIN
npencraeuTenb

0

On/Off Button

Dugme za ukljucivanje / iskljuivanje
Tlacitko zapnuti / vypnuti

Teend / sluk-knap

An / aus Schalter

On / Off nupp

Boton de encendido / apagado
Bouton marche / arrét

Cnaipe Ar/ As

Gumb za ukljucivanje / isklju€ivanje
Pulsante On / Off

leslégSanas / izslégSanas poga
lijungimo / iSjungimo mygtukas

Be / Ki gomb

Aan / uit knop

Wiacznik / wytgcznik

Botao ligar / desligar

Buton On / Off

Gumb za vklop / izklop

Tlacidlo Zap / Vyp

Virtapainike

Pa / Av-knapp

Agma / Kapama Digmesi

KoupTri On / Off

ByToH BKIT/ U3KI

KHonka BKMtoYeHWs / BbIKIOYEHWS
KHonka yBiMKHEHHS! / BAMKHEHHS

He Bukunpaiite sik HecopToBaHi NobyToOBI BiAxoau

EF DX A2 TA HYIEE MESHR| oAl
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Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Produkt vyhovuje evropskym predpistiim o zdravotnickych prostiedcich (2017/745)

Produktet er i overensstemmelse med europaeisk lovgivning om medicinsk udstyr (2017/745)
Produkt entspricht der européischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete méaarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)

Le produit est conforme a la réglementation européenne sur les dispositifs médicaux (2017/745)
Cloionn an tairge le Rialachan Feisti Leighis na hEorpa (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri€u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkdzokrél sz6l6 rendeletnek (2017/745)
Product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt zgodny z Europejskim rozporzadzeniem w sprawie wyrobéw medycznych (2017/745)
O produto estd em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos
(2017/745)

Produsul respecta Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)
Izdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok vyhovuje eurépskym predpisom o zdravotnickych pomockach (2017/745)

Tuote on Euroopan ladketieteellisia laitteita koskevan asetuksen (2017/745) mukainen
Produkten &verensstdmmer med den europeiska férordningen om medicinsk utrustning (2017/745)
Uriin, Avrupa Tibbi Cihaz Yénetmeligi (2017/745) ile uyumludur

To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI E TOV KAVOVIGHO YIa TIG EUPWTTAIKES IATPIKEG TUTKEUEG (2017/745)
MpoaykTbT OTroBapsi Ha eBPONENCKUA pernameHT 3a MeauuuHckuTe nsgenus (2017/745)
MpoaykT cooTBeTCTBYET EBpONENckMM HopMam MeanLMHCKOro obopyaoBaHus (2017/745)
Bupi6 Bignosiaae €sponencbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MEo| fd o= 77| 7H (2017/745)2 £+ &

HmE, BMMERBERRG (2017/745) ICERLTVET

FRAFERMETBRMEM (2017/745)

€Bponelicbkuii ynoBHOBaXeHWI npeacTasHuk  747|/ 17| HHE
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Type BF applied part

Naneti deo tipa BF

Aplikovana ¢ast typu BF

Type BF pafort del
Anwendungsteil Typ BF

Tulp BF rakendatud osa
Pieza aplicada tipo BF

Piéce appliquée de type BF
Chuir Cineal BF cuid i bhfeidhm
Naneseni dio tipa BF

Parte applicata di tipo BF.

BF tipa piemérota dala

BF tipo taikoma dalis

BF tipusu alkalmazott alkatrész
Type BF toegepast onderdeel
Czgs¢ zastosowana typu BF.
Peca aplicada tipo BF

Partea aplicata de tip BF

Del BF, ki se uporablja
Aplikovana ¢ast’ typu BF.
Tyyppi BF kaytetty osa

Typ BF applicerad del

BF tipi uygulanan parga
Egappoopévo pépog TUtou BF
MpunoxeHa yact Tvn BF

Tun BF npuknagHas Yactb
MpuknagHa YacTtuHa Tuny BF
EtQl BF M8 £ &

24 7BFERAM
BFELEREM
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Temperaturne granice u ° C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve ° C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgreenser i °C til opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuri piirid ° C ladustamisel ja transportimisel

Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte.

Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta °C le haghaidh stérala agus iompair
Temperaturne granice u ° C za skladiStenje i transport

Limiti di temperatura in °C per lo stoccaggio e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo temperatiros ribos °C

Tarolasi és szallitasi hémérsékleti korlatok °C-ban
Temperatuurlimieten in °C voor opslag en transport

Limity temperatury w °C do przechowywania i transportu
Limites de temperatura em °C para armazenamento e transporte
Limitele de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Mejne temperature v ° C za skladi$¢enje in prevoz

Teplotné limity v ° C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastoinnissa ja kuljetuksessa
Temperaturgranser i °C for lagring och transport

Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Opia Beppokpaaiag ae °C yia aroBrKeuan Kal JETAQopd

TemnepaTypHu orpaHnyeHusi B ° C 3a CbXpaHeHWe v TpaHcnopTupaHe
TemnepaTypHble npeaersl B °C ANs XpaHeHWst U TPaHCNOPTUPOBKU

Mexi Temnepatyp y °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS
2o 2SAlCco 2 ME

REH LTEED = O°CEALDBEHIR
EENZHIRERS (24 :°C)

80%
%‘a ’

RAL

Humidity limitation for storage and transport

Ogranicenje vlage za skladiStenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning til opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fir Lagerung und Transport
Niiskuse piiramine ladustamisel ja transportimisel

Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte.
Limitation de 'humidité pour le stockage et le transport
Teorainn taise le haghaidh stérala agus iompair

Ograniéenje vlage za skladistenje i transport

Limitazione dell’'umidita per lo stoccaggio e il trasporto
Mitruma ierobezojums uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo dréegmés apribojimas

Paratartalom korlatozasa tarolas és szallitas esetén
Vochtigheidsbeperking voor opslag en transport
Ograniczenie wilgotnosci podczas przechowywania i transportu
Limitagcdo de umidade para armazenamento e transporte
Limitarea umiditatii pentru depozitare si transport

Omejitev vlaZnosti za skladiS¢enje in prevoz

Obmedzenie vihkosti pri skladovani a preprave

Varastoinnin ja kuljetuksen kosteusrajoitus
Luftfuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopdg uypaaiag yia amroBrkeuon Kal JETAPOPa
OrpaHunyeHne 3a BNaxHOCT MPW CbXpaHeHWe 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHne BNaxHOCTV ANS XpaHEHUs U TPaHCNOPTUPOBKU
O6MmexeHHsi BONOrocTi ANns 36epiraHHs Ta TpaHCNopTyBaHHSA
2ot 3 28A & ME

RE EWEDEERIR

HENEHIEERS

1060hPa
500

Pressure limitation for storage and transport

Dozvoljeni pritisak zraka za skladiStenje i transport
PFipustny tlak vzduchu pro skladovani a prepravu

Tilladt lufttryk til opbevaring og transport

Zulassiger Luftdruck fur Lagerung und Transport

Lubatud dhurdhk ladustamiseks ja transportimiseks

Presion de aire permitida para almacenamiento y transporte.
Pression d’air admissible pour le stockage et le transport
Bru aeir incheadaithe le haghaidh stérala agus iompair
Dopusteni tlak zraka za skladistenje i transport

Pressione dell’aria consentita per lo stoccaggio e il trasporto
Pielaujamais gaisa spiediens uzglabasanai un parvadasanai
Leistinas oro slégis sandéliavimui ir transportavimui
Tarolashoz és szallitdshoz megengedett Iégnyomas
Toegestane luchtdruk voor opslag en transport
Dopuszczalne cisnienie powietrza do przechowywania i transportu
Presséo de ar admissivel para armazenamento e transporte
Presiunea admisa a aerului pentru depozitare si transport
Dovoljeni zracni tlak za skladiS¢enje in prevoz

Pripustny tlak vzduchu na skladovanie a prepravu

Sallittu ilmanpaine varastointia ja kuljetusta varten

Tillatet lufttryck for férvaring och transport

Depolama ve nakliye igin basing sinirlamasi

EmiTpem) Trieon aépa yia atmoBrkeuon Kal HETAPOPA

,D,OnyCTI/IMO HandraHe Ha Bb3gyxa 3a CbXpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHve AaBneHNs Ans XpaHeHUs U TPaHCNOPTUPOBKU
O6MexeHHs1 TUCKY Ansi 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTYBaHHSA
2t gl 250l st oz Mgt
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Keep dry!

Cuvajte na suhom!
Skladujte v suchu!
Opbevares tart!
Trocken lagern!

Hoida kuivalt!
Almacenar en seco!
Conserver au sec!
Storail tirim!

Cuvajte na suhom!
Conservare in luogo asciutto!
Uzglabat sausu!
Laikykite sausai!
Tarolja szarazon!
Droog bewaren!
Przechowywaé w suchym miejscu!
Armazene a seco!
Magazin uscat!
Shranjujte na suhem!
Skladujte v suchu!
Sailyta kuivanal
Forvara torrt!

Kuru tut!

ATToBnkKeUaTE!
CbxpaHsBaiiTe Ha cyxo!
CoxpaHsiii cyxum!
Tpumatri cyxum!
AXSHA R RISHAUAIR!
ZWEREBILREET !
REETRR
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